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ΔΑΝΙΗΛ ΦΙΛΙΠΠΙΔΗΣ
χαΐ ή γεωγραφία αύτοϊΐ 

(1791 )

Συνέχεια και τέλος· l íe  χραηγούμ. φύλλον.

Σ Τ '

Ίδιον  τμ ή μ α  άφιεροΐ δ ta  τά ς νήσους του Αι
γαίου Πέλαγους καί του Ίονίου, ών αί τελευτα ί- 
αι ύπέκειντο τότε εις τήν Βενετίαν. Έ ξ  όλων των 
ελληνικών νήσων δέν ¿γνώρισε καλώς παρά μό
νον τάς βορείους Σποράδας, ά λλα  καί περί των 
Κυκλάδων καί μεσημβρινών Σποραδών γράφει 
ικανά, βεβαίως έκ διηγήσεων· χαρακτηρίζει δε 
τούς πλείστους τω ν κατοίκων αΰτών δ ι’ επιθέτων 
ήκιστα κολακευτικών, οΰχ ήττον θεωρεί τήν  κοι
νωνικήν κατάστασιν τών νησιωτών καλλιτέραν 
τής τών κατοίκων τών ήπειρωτικών χωρών τή ς 
Ε λλά δος.

’Επαινεί τούς Ινρήτας, κατακρίνει δε τούς 
Ναξίους. Ώ ς  προς τήν  Δήλον γράφει δτι τώ - 
« ρα . . . σώζει μόνο τα  ίχνη τής παλαιας της 
» λαμπρότητος, τα  όποια συνίστανται εις π λή - 
» θος ερείπια- μαστόροι άπό τα  γείτονα νησιά 
» έρχονται συχνά σάν εις μιά λατομία , καί δια- 
» λέγουν μάρμαρα .  . . τζακίζουν μιά κολόννα 
» διά νά κάμουν σκαλοπάτια καί παραστάτας 
*  εις τα ϊς θύραις καί στά παράθυρα· χαλνούν 
Β ένα στηλοπόδι διά νά φκιάσουν ένα γαβάνι,
» ένα ά λ κ τη ρ ό  μά  εκείνο όπού αποδείχνει
» μεγάλα τή μεγάλη μεταβολή τών ανθρωπίνων, 
» είναι αυτό, όπού οί Μυκωνιώται τόρα πληρόνουν 
» μιά μ π α γ α τίλ λ α  διά νά έχουν εις τήν  έξου- 
» σία τους ένα νησί, όπού ¿στάθηκε μιά φορά ό 
πλουσιώτερος τόπος τής Ευρώπης » .

, Εύφήμως γράφει περί τής Τήνου καί τής “Αν
δρου, ά λλ ’ ώς προς τούς κατοίκους τούτων έπαι- 
Ί*· μόνον τούς Τηνίους, ούχί δέ καί τούς Ά ν -  
δρίους.

Εις τά  τής Ύ δ ρ α ς αναφέρει περί τού ναυτι- 
ταύτης. « Ή  Νίδρα είναι καί τώρα περίφημη 

Λ £ιί  τη  Μεσόγειο- επειδή ε'χει μιά χώρα μέ 
» χίλια σπίτια καί παραπάνω, τή ς  όποίαςοί κά- 
® Tomoi είναι έπιτηδειότατοι καί άξιώτατοι 
» ναύται, διά τούτο καί αυτή πλούσια, καί στο
λισμένη μέ καλαϊς καί μεγάλαις οίκοδομαϊς».

ΤΟΜΟΣ ιθ·. — ι88ό

Εξαιρεί τ-ήν ευφορίαν τής Εύβοιας καί τά  
προϊόντα αύτής- ούχ ήττον επιφέρει «  Ή  Ευρι- 
» πος κοντά άπό αΰτά τά  δυο κάστρη ( Χ α λ κ Ι-
» κίδος καί Καρύστου) έχει καί 3 6 0  χωριά,
» τά  όποια κατοικοϋνται δλα άπό Ρωμαίους-
» ολα σχεδόν φτώχά καί κα κορίζικα  άπό τήν
» τυραννία τών Τούρκων, μ ’ ολον όπού έχουν 
» τέτοιον εύφορο τόπο. Οί Τούρκοι τή ς  Εύρίπου 
είναι πολλά μισόχριστοι καί βάρβαροι » .

Τ ά ς βορείους Σποράδας, ώ ; εϊπομεν, περιγρά
φει διά μακρών, γράφων εξ ίδιας άντιλήψεως, 
κυρίως δέ τήν Σκιάθον καί Σκόπελον. Έ ν  τή 
περιγραφή τής Σκιάθου επιτίθεται σφόδρα κα τά  
τών Σκιαθίων- « ό τόπος, λέγει, έν γίνει ε’χει 
» πολλά προτερήματα, οί άνθρωποι όμως δεν έ 
χουν κάνένα » . Ε ις άκρον δ ’ επαινεί τούς Σκο- 
πελίτας· « είναι, γράφει, επιμελείς φιλότιμοι, 
» έγχειρηματίαι, πολιτικοί ωσάν όπού ταξιδεύουν 
» εις διάφορα μέρη' χαροποιοί, φιλήδονες, ά μ α - 
» θεϊς δμως, ά κα τά στα τοι, ελαφροί, άπό κάντί- 
»  ποτε άνάφτουν, ή  φωτιά τους δμως δέν βαστα 
» πολύν καιρό- μέ ενα ποτήρι κρασί παρευθύς 
σβήνεται » .

Ε ις τό τέλος τού κεφαλαίου περί τών νήσων, 
αισθανόμενος δτι δέν έγραψεν ώ ; αυτός έπεθύμει, 
λέγει δτι αί νήσοι περιέχουν πολλά άξιόλογα 
πράγματα  προς περιγραφήν δ ι’ ό'ν τινα ήθελεν 
άσχοληθή ιδία περί αΰτών.

Τήν γεωγραφίαν τής Μ ολδοβλαχίας, ή Β λ α - 
χομπογδανιάς διαλαμβάνει πλατύτερον, καί γρά
φει μ ετά  συμπάθειας περί τού τόπου εν ώ ε’ζησε 
καί ¿δίδαξε, καί δπου κα τά  τούς χρόνους εκείνους 
υπήρχε τό καταφύγιον τών αδικούμενων κ α ί.κ α - 
τα διω  ιομενων 'Ελλήνων. Έ ν  τοίς περί διοικήσεως 
τούτων ιστορεί τά  εξής « Τό παλαιό οί αΰθέν- 
» τα ι έγίνουνταν άπό τούς εΰγενείς τού τόπου, 
» τόρα γίνονται άπό τούς εΰγενείς τού έθνους μας· 
» κάμνουν εις τήν αύθεντεία άλλος περισσότερο, 
» άλλος όλιγώτερο, κα τά  τήν άξιότητα  καί ταΐς 
πόρταις, όπού έχει ό καθ’ ένας » .

Κ α τά  τήν αυτήν μέθοδον, μνημονεύων δήλα 
δή τών σημαντικωτέρων ιστορικών γεγονότων καί 
τών κυριωτέρων πόλεων, διέρχεται τήν Σερβίαν, 
Μποσνίαν, Κροατίαν, Δ αλματίαν καί Βουλγαρί
αν, ήν γινώσκει καί έκ περιηγήσεων. Ε ντα ύθα
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Ζ 'δέ περατοΐ τήν Ευρωπαϊκήν Τουρκίαν και έν γέ- 
νει τήν ’Ιλλυρικήν Χερσόνησον.

Τ ήν  γεωγραφίαν τής ’Ιτα λία ς, ’Ισπανίας, Πορ- 
τογαλλίας καί Γ α λ λία ς συνέταξε κ α τ’ ερανίσμα
τα  έκ ξένων γεωγραφικών έργων. ’Εγνώρισε δέ 
καί δ ίδιος πολλάς τών πόλεων τή ς  Γαλλίας 
καί Ιτ α λ ία ς . Κ α ί ενταύθα ή  εκθεσίς του φέρει 
τόν αυτόν τύπον, οίον καί έν ταΐς προηγούμενα·.;. 
’Ε π ί τ ή ς  περ'.γραφή; τών πολιτευμάτων, καί τής 
κοινωνικής καταστάσεω ς τών χωρών τούτων έγκα· 
τασπείρει τά ς ιδίας αύτοΰ δοξασίας πρός διάδο- 
σιν γνώσεων εις τούς ομοεθνείς, έξυμνεϊ τούς με
γάλους άνδρας τών εθνών αυτών, καί εκθειάζει τόν 
πολιτισμόν.

’Εν τή Ί τ α λ ίη  εις τήν περιγραφήν τή ς Φ λω 
ρεντίας λαμβάνων αφορμήν έκ τή ς  ιστορίας τών 
Μεδίκων μνημονεύει τή ς  α γαπητής του ’Ε λλά 
δος. « Οί Μέδικοι πλουσιώτατοι, έλευθέριοι, με- 
»  γαλοπρεπεΐς, φιλόξενοι, φιλόμουσοι, φιλέλληνες,
»  έδέχουνταν με μεγάλη φιλοφροσύνη τούς προ- 
ΐ) κομμένου; Έ λ λ η ν α ς , όπου έκατάφευγαν είς τά  
» μέρη τους, έμάζοναν μέ άδραΐς πληρωμαΐς τά 
κάλλη καί καυχήματα τή ς ’Ελλάδος μας » .

« Τ ή ς Ε λ λ ά δ ο ς  ρ.ας » ·  τονίζομεν καί ημείς 
τήν λέξιν περισσότερον. "Ας φαντασθή τις τέκνον 
τή ς δούλη; Ε λ λ ά δ ο ς , τόν Δανιήλ Φ ιλιππίδην, 
^χσοφορον μοναχόν, πλήρη σθένους καί αγάπης 
τή ς  πατρίδος έν μέσω τής ανθηρά; καί περικαλ
λούς μεγαλοπόλεως Φλωρεντίας, έκπεπληγμένον 
ύπό τής λάμψεως τοϋ μεγαλείου, τή ς  τέχνης, 
καί τών γραμμάτων, καί τοΰ πλούτου, αισθανόμε
νου τήν ψυχήν καί τό  πνεύμα μετεωρούμενον πρός 
ό,τι υψηλόν καί μέγα έκ τής θέας τών μεγάλων 
οίκοδομών, τή ς  πληθύος καί τού κάλλους τών 
έργων τή ς  γλυπτικής καί τή ς ζωγραφικής, άνα- 
γινώσκοντα άνά παν βήμ.α τά  ονόματα μ.εγάλων 
άνδρών, ών τινα συνεδέοντο άναποσπάστως πρός 
τήν  Ε λ λ ά δ α , άς φαντασθή αύτόν έκεϊ, ύπό τάς 
εντυπώσεις τού πεπολιτισμένου κόομου, καί θέλει 
κατανοήσει εύχερώς ύπό ήλίκης κατείχετο θλί- 
ψεως γράφων τά ς λέξεις τα ύτας « τής Ε λ λ ά δ ο ς 
μας » , καί άναπολών εις τήν μνήμην τήν κ α τά - 
στασιν αύτής. Ό τ ι  δέ τό λυπηρόν αίσθημα, όπερ 
έπλήρου τήν καρδίαν του, ή το  σφοδρόν, μαρτυ- 
ρούσιν οΐ ευθύς αμέσως επόμενοι λόγοι, α Ή  
» Φλωρεντία δέν θέλει ξεχάση κάμμιά φορά 
» τούς Μέδικους, ρ.ήτε τόν μέγα  Κώμο Μέδικο, 
»  είς τού όποιου τόν τάφο επέγραψαν ό π α τ έ ρ α ς  
» της π α τ ρ ίό ο ς ,  μ ή τ ε  τόν έγγονό του τόν Λ αυ- 
»  ρέντιο, επωνομασμένο Π α τ έ ρ α  τών. Μ ουσών  
» καί μ ιγ α .Ιο π ρ ιπ ή .  Τό όνομα τΛν Μεδίκων 
θά είναι παντοτινά α θάνατο».

Ό τ α ν  τούς λόγους τούτους έγραφεν δ Φ ιλιπ
πίδης, άνελογίζετο βεβαίως ότι ή  Ε λ λ ά ς  του δέν 
είχε πατέρα.

Ε ίς τά  ρηθέντα παρατηροϋμεν γενικώτερον 
οτι ό Δανιήλ Φιλιππίδης ήτο πολυμαθής κάί 
πολυίστωρ άνήρ, φιλόλογος καί μαθηματικός έκ 
τών πρώτων τών χρόνων του, είχεν άσχοληθή 
έπί παντός σχεδόν κλάδου τοϋ επιστητού, καί 
προσεπάθησε διά μεταφράσεων καί διά συγ
γραφών νά φώτιση τούς όμοεθνεΐς. Ένεπνέετο 
ύπό άκρατου καί άγρύπνου φιλοπατρίας, καί 
ύπό έπιθυμίας διαπύρου νά φανή ώφέλιμ.ος είς 
τό Γένος, ούτινος τή ν  σωτηρίαν διέβλεπε μόνον 
είς τήν διανοητικήν άνάπτυξιν. Έ ν  τ ή  προσφω
νήσει τή ς  μεταφράσεως τής αστρονομία; τού Λ α - 
λάνδουείς τόν ’Α λέξ. Κωνσταντίνον Μουρούζην, ον 
άποκχλεϊ « Υψηλότατου καί ευσεβέστατου αύθέν· 
την, καί μ.εγαλοπρεπέστατον ηγεμόνα πάση; 
Μ ολδαυίας», έν άλλοις γράφει τά έςής άξιοση- 
»  μ είω τα  « I I  αμάθεια κακοποιά τις έστι δύ- 
»  ναμις έξ άδου ηφαιστείου δίκην τ ω  κόσμω 
» έκρηγνυμένη, καί τραγωδίαν άτραγώδητον τό 
»  παν κχθιστώ σα. Αί Έ π ισ τή μ α ι άγαθοποιαί 
» είσι δυνάμεις, ούρανόθεν ήλιου δίκην τώ  κόσμω 
άποστελλόμεναι. »

Έ κ  τών τοιούτων δέ ιδεών έλαυνόμενος, καί 
έκ τή ς  έπιθυμίας νά ΐδη  όσον τάχιον την Ε λ 
λ ά δα  προκόπτουσαν έθεώρει, κα τά  πεποίθησιν, 
καί όρθώς καθ’ ημάς, ότι ή δύσκολος καί βραδεία 
έκμάθησις τή ς  αρχαίας γλώσσης, καί ή είς 
ταύτην συγγραφή βιβλίων, προωρισμένων εις 
διδασκαλίαν τού Γένους, θά ήτο μέγιστον κώ
λυμα, πρόξενον βραδύτητος αδικαιολογήτου είς 
τήν  άνάπτυξιν αύτού. Διό καί έν τω  ποώτω 
βιβλίιρ, όπερ έγραψε, μετεχειρίσθη γλώσσαν ελά
χιστου άπέχουσαν τή ς όμιλημένης- δέν ήθελε 
παντάπασιν οί παίδες καί οί διδάσκαλοι νά 
κατατρίβωσι χρόνον, έν τ ή  καταστάσει τότε τοϋ 
Γένους, πρός διόρθωσιν γλώ σσης, μ.έλλθυσαν νά 
έπέλθη άφ’ έαυτής διά τού χρόνου, καί είς έκμά - 
θησιν γραμματικών τύπων τής αρχαίας, όπερ 
ά π ήτει χρόνον μακρόν, δν ήδύναντο νά μ ετα χει- 
ρισθώσιν επωφελέστερου είς άπόκτησιν πραγμα- 
τικών γνώσεων, ών έστερεϊτο τό έθνος, καί αίτινες 
άποτελούσι τήν αληθινήν παιδείαν. 'Γοσαύτη 
δέ ήτο ή επιμονή του είς τήν γνώμην ταύτην, 
ήν έπέτεινεν ε’τι μάλλον ή  τών άντιδοξοϋντων, 
οίτινες έθεώρουν τήν  έκμάθησιν τή ς  γραμματικής 
καί τό είς τήν άρχαίαν Ελληνικήν γράφειν ώς 
άκρον άωτον πάσης σοφίας, ώστε είχεν άσπασθή 
καί τόν παράτολμου καί παράδοξον ιδέαν τής 
καταργήσεως τή ς  ορθογραφίας κα τά  τήν άρ
χαίαν Ελληνικήν, ώ ; πράγματος περιττού, καί 
έγραφεν έπιστολάς προς φίλους άνευ ορθογραφίας, 
ώς μανθάνομεν έκ τοϋ Στεφάνου Κ ανέλλου1). 
Τήν δοξασίαν του τα ύτην, ήν έν μ-έρει ήσπά-

(*) Ik e u : L e u co lh c a , Τ όμ . Β ' ,  σελ. 7 9 .
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ζοντο καί άλλοι λόγιοι ώς ό Ά θ . Χριστόπουλος, 
δ Ιναταρτζής, δ Ά θ . Ψ αλλίδας, δέν άνεκοίνωσε 
διά τοϋ τύπου, ώς έπραξεν ό Ιωάννη; Βηλλαράς 
δ ποιητής, έν τη  διατριβή του « Ή  Γ ο μ έη - 
χη Γλόσα », ούδ’ έφήρμοσεν είς τά  συγγράμματα 
καί τά ς μεταφράσεις αύτού. Τούναντίον έν τούτοι; 
βλίπομεν ότι περί πολλοϋ έποιεΐτο τήν όρθήν 
γραφήν, καί καταδεικνύει έν αύτοϊς τήν εύρεϊαν 
γνώσιν, ήν είχε τής τε άρχαίας γλώσσης καί 
τής κοινής.

Ό  Φ ιλιππίδης έπανελθών έξ Ευρώπης, διήνυ- 
σεν άπαντα τόν έπίλοιπον αύτού βίον μακράν τής 
πατρίδος του έν Μ ολδοβλαχία, οπού καί έδ ίδα - 
ξεν, ιδίως έν Ία σίω . Γνωστόν δέ ότι περί τά  
τέλη τή ς  1 7 Τ>< έκατονταετηρίδος έν τα ΐς Π αρι- 
στρίοις χώραις έσχηματίσθησαν σχολαί έλληνικαί, 
ένεκα τών χιλιάδων Ε λλή νω ν, οί’τινες φεύγοντες 
τήν τυραννίαν άποκαθίσταντο αΰτόσε εμπορευό
μενοι. Ά πέβησαν δ ’ αί τοϋ Ίασίου καί τού Βου- 
κουρεστίου σχολαί διά τή ς προστασίας, ής έτύγ- 
χανον ύπο τών Ε λλήνω ν ήγε μόνων, τά  άνώ τατα  
παιδευτήοια, είς ά  προσέτρεχον οί Έ λ λ η ν ες , οί 
είς ύψηλοτεραν πχίδευσιν θέλοντες ν’ άποδυθώσιν. 
Έ ν  ταίς δύο δέ ταύταις μεγαλοπόλεσιν έγεννή- 
θησαν έκ τοϋ μέσου τοϋ διανοητικού βίου, όστις 
έκεΐ άνεπτύχθη, τά  όύο μ ε γ ά . ΐα  'εθνιχα ζητή
μ α τ α ,  τό τής γλώσσης, καί τό τή ς άναστάσεως 
τοϋ Γένους, ών τό δεύτερον έπεσφραγίσθη διά τού 
αίματος τών έν Δραγατσανίω πεσόντων ιερολο
χιτών. Διδάσκαλοι τών σχολών τούτων μνημο
νεύονται οί άριστοι τών όσων γινώσκομεν το όνο
μα, δ Νικηφόρος Θεοτόκης, δ Νικόλαος Ζαργού
λης Μ ετσοβίτης, δ Μοισιόδαξ, δ ήμέτερος Φιλιπ
πίδης καί Ι'ρη γ. Κω νσταντάς, δ Π αναγιώτης 
Γοβδελάς, δ Στέφανος Δούκας, δ Αλέξανδρος 
Τυρναβίτης, δ ιατρός Μανασσής Ή λιά δη ς, δ 
Βαρδαλάχος, δ Νεόφυτος Καυσοκαλυβίτης, δ 
Λάμπρος Φ ω τ ά δ η ς  ( ')  δ Ινα τα ρτζής, καί άλλοι 
πρό καί μ ετά  τόν Φ ιλιππίδην.

Ό  Στέφανος Ινανέλλος (’) λέγει ότι δ Φιλιπ
πίδης είχεν εύρεϊαν πολυμάθειαν, δέν είχεν όμως 
οϋδεμίαν τάξιν καί μ.1θοδον είς τήν διδασκαλίαν 
του, διά τοϋτο έν Ιασίω δέν ωφέλησε τόσον ή 
διδασκαλία αύτού, όσον αί γνώσεις του.

Πλήν τής Γεωγραφίας, δ Φ ιλιππίδης συνέγρα
ψε καί μετέφρασεν έ'τερα έργα, ών τό παραδο- 
ξότερον είνε τό έξής « ’Απόπειρα άναλύσεως τοϋ 
νοουμένου έτεροίας παρά τά ς  νύν, πρώτον έκπο- 
νηθεΐσα καί έκδοθεΐσα παρά τοϋ άποπειρογραφου 
τής 'Γουμουνία; »  είς 8 ον-σελ. 2 5 6 ,  έν Λειψία
1 8 1 7 .»  Διά τούτου ήθέλησε νά κα τα στήση γνω 
στην έφεύρεσίν του έπί ζητήμα τος, όπερ πολλοί

( ')  0 .  Ιΐιβη Ι,βιιΙ,οΙΙιεα Τ όμ . Β ' ,  σελ. 2 4 8 . ΆΟαν. Κομνη' 
νον ^Γψηλΐντου « Τ ά  μετά τήν άλωσιν, Σ ελ. 5 8 4 . ■ Περί 
τοΰ έν Βονχουρεστίω σχολείου.·

{*) 0 .  Ιΐιεο  ίε ι ιύ ο ΐί ιε ε ,  Τ όμ . Β ',  σελ. 79 .

σοφοί τών χρόνων έκείνων έπραγματεύθησαν, έν 
οίς καί δ φιλόσοφος Λειβνίτιος, άγόνως, ώς καί δ 
Φ ιλιππίδης, τή ς εύρέσεως δηλονότι επιστημονικής 
γλώσσης καί γραφής κοινής δι’ όλα τά  έθνη. 
Κ αί ή κατανάλωσις δέ τόσου χρόνου καί πνευ
ματικών δυνάμεων είς έφεύρεσίν τοιαύτΛ,ν δυσκα- 
τόρθωτον είνε αποτέλεσμα τών γνωμών τοϋ άν- 
δρός, θεωρούντο;, ώς είπομεν, τάς δυσκολίας τή ς 
γλώσσης έμπόδιον τής επιστημονικής μαθή- 
σεως. Τό ε’ργον του τοϋτο έθεωρήθη ώς παιδιά 
ύπό τών συγχρόνων, καί είνε όντως τοιούτον, 
καίτοι περιέχει πολλάς κα λά ς σκέψεις καί κρί
σεις περί γλώ σσης. ΙΙερί τού έργου τούτου έγρα
ψε βιβλιοκρισίαν έξ Ίασίου έν τω  Λογίω Έ ρμ η 
τοϋ 1 8 2 0 , ( σελ. 2 2 8  ), δ Μανουήλ Βερνάρδος 
Καμηνάρης Κρής.

Έ τ ε ρ α  έργα τού Φιλιππίδου είνε

α Ή  λογική, ή  αί πρώται αναπτύξεις τή ς  τέ 
χνης τοϋ στοχάζεοθαι. Σ ύγ γ ραμ μ α  στοιχειώδες 
δποϋ τό συμβούλιον τών παλατίνων σχολών έζή - 
τη σ ε καί ένέκρινε. Συγγραφέν παρά τοϋ Κονδιλ- 
λιά κ, καί μεταφρασθέν είς τήν ώμιλημένην Ε λ 
ληνικήν διάλεκτον παρά Δανιήλ Δημητρίου ιε
ρομόναχου τού Φιλιππίδου, τού έκ κώμης Μ η
λιών τού Πηλίου όρους, παρ’ οΰ προσετέθησαν 
καί σημειώυ.ατα, καί μία συνοπτική έκθεσις τοϋ 
μ.ηχανισμοϋ τοϋ λόγου μ ετά  τών σοφισμάτων, καί 
ένας λόγος περί Σχολείων. Νύν πρώτον Ικδοθέν 
επιστασία Άνθιμου αρχιμανδρίτου τοϋ Γ α ζ ή . 
Έ ν  Βιέννη τή ς Ά ουστρίας. Παρά τώ  Φράντζ 
Ά ντω νίω  Σχραίμβελ 1 8 0 1 .»

Ή  μετάφρασις είνε γεγρχμμένη έν τή  δ η - 
μώδει δ ια λέκ τω , πλήν τή ς  προσθήκη; περί Σ χο
λείων, καί αποσπάσματος τή ς  περί Αισθημάτων 
π ρα γ μ α τε ίας  τού Κονδιλλιάκ, άτινα μετέφρασεν 
είς τήν άρχαίαν ’Ελληνικήν.

« Ε π ιτο μ ή  αστρονομίας συγγραφεΐσα ύπό 
Ιερωνύμου Λ αλάνδ, διευθυντοϋ τοϋ αστεροσκο
πείου τού πολεμικού σχολείου καί έφορου τοϋ 
σχολείου τ ή ς  Γ α λ λία ς, μεταφρασθεϊσα είς τήν 
καθωμιλημένην Ε λληνικήν διάλεκτον παρά Δ . Δ . 
τού Φιλιππίδου τού άπό Μηλιών τοϋ Πηλίου 
όρους. Νύν πρώτον τύποι; έκδοθεΐσα έπιστασία, 
συνδρομή καί διορθώσει τοϋ άρχιμδ. Άνθιμου 
Γ α ζ ή  χάριν τών φιλομούσων τού ’Ελληνικού 
Γένους. Τόμοι δύο. Έ ν  Βιέννη τής Άουστρίας, 
1 3 0 3 , έν τ ή  τυπογραφία Γεωργίου Β εν δότη .»

Τήν μετάφρασιν ταύτην άφιεροΐ είς τόν ’Α λέ
ξανδρον Κωνσταντίνου Μουρούζην, ηγεμόνα π ά 
σης Μολδαυίας. Έ ν  τοΐς προλεγομένοις ταύτης 
ώς καί τής Λογικής πραγματεύεται αύθις τό ζ ή 
τη μ α  τής γλώσσης. Έ ν  τέλει δέ προσέθηκεν ίδιαν 
μελέτην περί τή ς  διακρίσεως τού χρόνου τών 
διαφόρων έθνών, περί τού ημερολογίου τών Τ ω -  
μαίων, περί τών διορθώσεων τού πάπα Γρηγορίου, 
καί περί τοϋ τρόπου, καθ’ δν οί δυτικοί καί οί
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ορθόδοξοι ύρίζουσι τήν ημέραν τού Π άσχα. 
Προσέθηκεν ετ ί  πίνακας των αστρονομικών επα
κτών μ ετά  εξηγήσεων, θεωρήσας τα ύτα  λίαν 
αναγκαία εις βιβλίον προωρισμένον διά "Ελληνας.

«  'Ιστορία τή ς  'Ρουμουνίας η  έκθεσις των 
άξιολογωτέρων μνημονευόμενων συμβάντων έν 
τοις άριστεροΐς κά τω  Πκριστρίοις, άπό τή ς  εισβο
λής τών Αιγυπτίων μέχρι τή ς  καταστάσεω ς του 
'Ρουμουνικοΰ άγροϋ καί τή ς  Μολδόβης. Νυν 
πρώτον συντεθεΐσα καί τΰποις έκδοθεΐσα έν Λ ει
ψία τή ς  Σαξονίας, έν τ ή  τυπογραφία του Ταου- 
χνίτζ. Τόμ.ος α '. Μέρος α '. 1 8 1 6 .»

« Γεωγραφικόν τή ς  Ρουμουνίας ές άκριβε- 
στίραν καί πληρεστίραν κατάληψιν τή ς  ιστορίας 
α υτής. Νυν πρώτον συντεθέν καί τύποι; έκ- 
δοθέν έν Λειψία τή ς  Σαξονίας, έν τη  τυπογρα
φία του Ταουχνίτζ. Τόμος α '. Μέρος Β '.  1 8 1 6 .»

Τό σύγγραμμα τούτο άφιεροί « τώ  Μεγαλειο- 
τά τω  καί φϊλανθρωποτάτω αύτοκράτορι πασών 
τών 'Ρουσσιών Άλεξάνδριρ. Τ ώ  πρώτω προστάτη 
τών λόγων καί τών έπιστημώ ν.» Έ ν  τω  β' τόμ.ω 
έχει παραθέσει « ’Επιλεγόμενα» έν τ η  αρχαία 
ώ σα ύτω ; ελληνική, έν οίς σφοδρώ; καί διά ύφους 
καυστικού επιτίθεται κα τά  τών άντιφρονούντων 
εί; τά ς  περί γλώσσης καί περί διδασκαλίας έν 
γένει άρχάς του. Έ ν  τέλει δέ τού τόμου κ α τα - 
χιυρίζει την ιστορίαν τού Σ ιχ χ  Ναδίρ, την συν- 
τεθεϊσαν παρά Β α τ ά τ ζ η  τού Βυζαντίου, ίνα σώσ-η 
έκ τή ς  απώλειας. Έ ν  τη  τελευτα ία  δε σελίδι 
έχει όλίγας λέξεις δημοσιεύσει έν εϊδει άπαντή- 
σεως κα τά  τώ ν έκδοτών τού Λογίου Έρμού 
οϊτινες έπέκριναν δριμέως τό περί 'Ρουμουνίας 
ε’ργον του, καί ιδίως τά  «Ε π ιλεγόμ ενα » άποκα- 
λοϋντες τόν Φιλιππίδην « χυδαιέστατον χυδαϊ
στήν», τήν γλώσσαν του «φιλιππιδισμόν,» αυτόν 
δέ είρωνικώς Νέαν Μούσαν άποδιώκουσαν τήν 
παλαιάν, καί ά λλα  τοιαύτα (Λ,όγιος Ε ρ μ ή ς, 1 8 1 6  
σελ. 2 3 9 .)  Ε ις τα ύτα  ό Φιλιππίδης άπαντα δι’ 
ούχ ήττονος δοιμύτητος όνομάζων τούς έπικριτάς 
του «πίτυρα καί σκύβαλα τή ς  ελληνικής φιλο
λογίας», «αδαείς ελληνικής π α ιδ εία ς... αδαείς 
ιστορίας» «Λ εγέτω σα ν, έπιλέγει, ο ,τ ι άν βού- 
λωνται, φλυαρείτωσαν όσον άν δύνωνται, ύλα- 
κτείτωσαν ίίσον άν χωρώσιν αΐ κεφαλαί αυτών.»

Οί τραχείς ούτοι λόγοι μαρτυρούσι τήν σφο- 
δρότητα  καί τό  πάθος τού άγώνος, οστερ είχε 
συναφθή τό τε  εις τό  ζή τη μ α  τής γλώ σσης, καί 
τόν έπικρατούντα εκατέρωθεν ερεθισμόν καί τά  
μ.ίση, άτινχ έξηγέρθησαν. Τοιαύτας δ’ έκφράσεις 
ήκιστα ήπιας άπαντα τις εις πάσας τά ς έπικρί- 
σεις τού τότε καιρού, τάς μεταξύ λογιών γε- 
νομένας.

« Ε π ιτο μ ή  τώ ν Φιλιππικών τού Πομπηίου 
1’ρόγου νύν πρώτον έκ τού λατινικού εις τήν αί- 
ολοδωρικήν ελληνικήν διάλεκτον μ ετα γ λ ω ττι- 
σθεϊσα, καί έκδοθεϊσχ παρά τού άποπειρογράφου

τή ς 'Ρουμουνίας, καί προσφωνηθεΐσα τώ  'ϊ 'ψ η - 
λο τά τω  καί εύσεβεστάτω  ήγεμόνι τού 'Ρουμου- 
νικού άγρού Κυρίω Κυρίω Ίωάνν-η Καραντζία 
τώ  φίλω τών λόγων καί τής ιστορίας. Έ ν  Λ ει
ψία παρά τ ώ  Τάουχνιτζ 1 8 1 7 » .  Τού συγγράμ
ματος τούτου έγένετο μετάφρασις έλληνικη καί 
τώ  1 6 8 6  ϋπό Ίωάννου Μάκολη ’Αθηναίου, ήν 
δέν έγνώριζεν ό Φ ιλιππίδης βεβαίως, καί έγραψεν
εις τήν ίδικήν τού « νύν πρώτον  μ.ετα-
γλω ττισθεΐσα .» .

«Φλώρου έπιτομή τών 'Ρω μαϊκώ ν, νύν πρώτον 
έκ τού 'Ρωμαϊκού εις τήν αίολοδωοικήν ελληνικήν 
διάλεκτον ρ,εταφρασθεΐσα καί έκδοθεΐσα παρά 
τού άποπειρογράφου τή ς  Ρουμουνίας. Έ ν  Λειψία
1 8 1 8 .»

Π λήν τούτων είχε μεταφράσει, αλλά δεν έξέ- 
δωκε τήν φυσικήν φιλοσοφίαν τού Βρισσών, καί 
άνέλαβε τήν  έκδοσιν έγκυκλοπαιδείας μ ε τ ' άλλων 
συνεργατών. Τήν περί τα ύτης δέ άγγελίχν έδη- 
μοσίευσεν Λογίω Έ ρ μ η  έν τού έτους 1 8 2 0 ,  
σελ. 2 3 8 .

Έ ν  τέλει τής μεταφράσειος τού Τρόγου, δη 
μοσιεύει ίδιαν μελέτην ύπό τήν επιγραφήν « Ε 
πιλεγόμενα», ένθα διά μακρών όμιλεΐ περί γλιόσ- 
σ η ; καί μ.ετά τοαχύτητος άνασκευάζει τούς 
άντιφρονούντας. Άποκαλ,εΐ δέ καί ένταύθχ καί 
έν τ ή  Γεωγραφία αίολοδωρικήν τήν δημ.ώ δη 
γλώσσαν, όνομ.ασίχν, ήν αυθαιρετώ; δίδει πρό; 
διάκρισιν άπό τή ς  άρχαίας. ’Αναπτύσσει δέ συγ
χρόνως έν τή  αυτή μ ελέτη  καί τ ά ; γνώμας του 
έν γένει περί διδασκαλίας. Τοιαύτα « ’Ε π ιλε
γόμενα » εχ ίί  καί έν τέλει τή ς  μεταφράσεως τού 
Φλώρου ύπό τήν ιδιαιτέραν έπιγραφήν «Μάθησις 
κοινώς τ ί είναι καί πώς πρέπει νά γίνεται», ε'νθα έν 
έτει 1 8 1 8  καθχρώς καί διαυγώς διαγράφει τήν 
πρακτικήν καί πραγματικήν μέθοδον τή ς διδα 
σκαλίας, ήτις πρό τινων ετών μόλις είσήχθη καί 
παρ' ήμ.ϊν τό πρώτον έξ Ευρώπης.

Σ ημειωτέου δ ’ οτι ό Φ ιλιππίδης μόνον έν τή  
Νεωτεοική Γεωγραφία μετεχειρίσθη γλώσσαν 
χυδχίχν  καί άδιόρθωτον, έν το ΐ; λοιποϊς δμω; 
ε'ργοις του μ.ετεχειρίσθη καθαρεύουσαν. Ό  Κ ο ύ- 
μ.ας έν τ ώ  12 τόμω τής Γενικής ιστορίας του, 
έχθρικώς διακείμενος καί ούτο; πρό; τόν άνδρα, 
ένεκα βεβαίως τού ζη τή μ α τος τή ς  γλώ σσης, 
ονομάζει τήν γλώσσαν έν ή  έγράφη ή Γεωγραφία 
« χυδαιοτέραν καί αυτής τή ς  χυδα ία ς» , άπο- 
καλεΐ δέ τόν Φιλιππίδην άνδρα «ιδιότροπου καί 
άστατον».

Ο Φιλιππίδης είχε καί ώς εις τών φρονημά
των του καί ώς έκ τού άγώνος, δν ήγειρε μετά  
πολλού πείσματος περί γλώσσης, πολλούς εχθρούς, 
ά λλ’ είχεν άφ’ ίτέρσυ κάί θαυμαστά ;. Τών τε 
λευταίων τούτων εις ήτο καί δ Ά νθιμος Γ α ζή ς, 
δστις έφρόντιζε περί τή ς  έκδόσεως τών συγγρα
φών του καί συνέλεγε συνδρομής ποός έκδοσιν,
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ας ευκόλως εΰρισκεν ένεκα τής ύπολήψεως, ήν 
είχον οΐ φιλομαθείς καί φιλόμουσοι εις τά ς γνώ
σεις τού Φιλιππίδου ώς συγγραφέως ή καί ώς 
μεταφρκστού. Εις τών φίλων τού Φιλιππίδου 
έγραψε το έπόμ,ενον ήρωελεγεϊον ε ί; αυτόν ώ ; 
μεταφραστήν τή ς Αστρονομίας

Τ ή ς Γαλλίης "Ιππιρχον άρίγνωτον ΠχνιχαιοΓς 
θ ή χ ε, Φιλιππίδη, φιλογένεια σέδεν,

Τ ώ  σοι χα'ι χάριν οιδα παρ’ Ελλάδος άπάσης 
Σχαρλϊτος ό Ι’χικάδης, σδς χρχδίηβε φίλος.

Ό  Φ ιλιππίδης άπεβίωσεν έν Βασσαραβία τώ  
1 833 , ώς σημ.ειούται έν τ ή  χρονολογία τού Κυ
ριάκού Μελιρρύτου. Ε ν τα ύ θ α  δέ φαίνεται διέ- 
τριβε κα τά  τά  τελευτα ία  ε”τη  τού βίου του. Διό
τι μανθάνομεν παρά τού ίδιου, έκ τού Γεωγραφι
κού τή ς 'Ρουμουνίας, ότι έπί 1 3  έτη  διήρχετο 
τό θέρος έν Ό κ ν α . Κ α τώ κει δέ φαίνεται έν 
Κισνοβίω, διότι αύτός ούτος αύθις άναφέρει έν 
τοϊς περί τούτου γεωγραφουμένοις οτι συνετέλε- 
σεν εις τό νά καθωραϊσθή ή  πόλις αϋτη καί 
καθαρισθή, πρός δέ ότι τ ή  έπιμελεία αύτοϋ έφυ- 
τεύθησαν πέντε πλάτανοι πρός νότον τής Μ η- 
τροπόλεως, καί πρό τής στοάς αυτής. Ά γνω στος 
όμως ήμΐν εινε ή  πόλις ή ή  κώ μ η, ένθα ανα
παύονται τά  οστά τού διδασκάλου τούτου, καί 
άν ήγέρθη αύτώ, καί έγερθέν άν σώ ζητα ι, έπι- 
τάφιον μνημεΐον, καί άν έχαράχθη έπιτϋμβιον 
ύπό εύγνώμονος φίλου, ή  μαθητού, ή κοινότητος. 
Δι’ έλπίδος έχομεν οτι τά  παρ’ ήμ.ών γραφέντα 
ίσως δώσωσιν αφορμήν εις έρευναν περί τούτου. 
Τό έφ’ ήμϊν ούδέν έτερον έν τή  μ ελ έτη  τα ύτη  
έπράξαμεν ή  φυλλολογούντες τά ς σελίδας τή ς  Γ εω - 
γραφίας τού Φιλιππίδου, έφ' ών ύποτυπούται ή 
ιίκών αυτού καί πάσα ή ζωντανή προσωπικότης, 
ν’ άναπαραστήσωμεν αυτήν έν ά τελεϊ περιγράμ- 
ματι, καί φέρωμεν έπί στιγμήν εις τήν μνήμην 
τών μεταγενεστέρων.

"Εγραφογ e r  Alyiri), ¡ir\rl Ίουγίιρ \ 88 ί.
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Σ Τ ΙΓ Μ ΙΑ ΙΑ Σ  Ο ΡΓΗ Σ
Α ΐή γ η μ ,α

Συνέχει»· "δε προηγούμ.. φύλλον.

Ούδέποτε συνέρρευσεν εις κακουργιοδικεΐον πο- 
λυπληθέστερον καί έκλεκτότερον άκροατήριον. Ό  
πρόεδρος είχε σχεδόν δυσαρεστηθή μ.ετά πολλών 
ώραίων κυριών, πρός άς ήρνήθη εισιτήρια. Εν 
τούτοις είχε δώσει πλειότερα τών ύπαρχουσών 
διαθεσίμων θέσεων, ή  δ ’ έναρξις τή ς  συνεδριάσε
ι ς  άνεβλήθη κα τά  τρία τέτα ρ τα  ώς έκ τή ς  δυσ
κολίας τού νά τοποθετηθώσιν οί φέροντες εισιτή
ρια. Ε ίχε τριπλασιασθή ή  θέσις τών δημοσιο

γράφων, οϊτινες καί πάλιν παρεπονούντο. Τ ά ς 
έδρας τών δικηγόρων είχον κα τα λάβει έξ εφόδου 
κυρίαι, μ,ετεχειρίσθησαν δ ετή ν  βίαν όπως παρακω- 
λύσωσι τό ώραϊον φύλον νά κα τα λάβη καί τα ύτην 
τήν θέσιν τήν προωρισμένην διά τούς ύποδίκους.

Ό λ ο ς ό κόσμος ούτος συνεταράσσετο καί ώμ£- 
λει θορυβωδώς άντί νά τηρή τήν σιωπηλήν σο
βαρότητα, τήν άρμόζουσαν εις αίθουσαν δικα
στηρίου.

Ή  τάξις άποκατέστη καθ’ ήν στιγμήν είσήλ- 
θον οί δικασταί" ά λλά  μ ετά  τινα στιγμήν ολαι 
αί κεφαλαί έκλινον περιέργως πρός τά  έμπρός, 
παρά μ-ίκρόν δέ ν’ άνέλθωσιν έπί τών καθισμά
των όποις ϊδωσι κάλλιον τόν κατηγορούμενον, όσ- 
τ ις είσήχθη έλεύθερος μ.εταξύ δύο φυλάκων. Ό  
γραμματεύς έν τ ώ  μ.έσω βαθείας σιγής άνέγνω 
μεγαλοφώνως τήν  άπόφασιν, τήν  παραπέμπου- 
σαν τόν κατηγορούμενον εις τό κακουργιοδικεΐον, 
καί τό κατηγορητήοιον. Διαρκούση; τής άναγνώ- 
σεως τα ύτης έλαβον καιρόν νά παρατηρήσωσι τόν 
κατηγορούμενον.

ΤΗτο άνήρ τριάκοντα καί δύο περίπου έτών. 
ένδεδυμένος άνευ έπιτηδεύσεω ς, ά λλά  μ ετά  φιλο
καλίας. Δέν έθεώρησε καθήκον νά τροποποιήσ-η 
τήν συνήθη αυτού ένδυμασίκν καί νά φορέση τά  
μαύρα έκεΐνα ένδυμα τα , δΓ  ών πολλοί κατηγο
ρούμενοι φαίνονται ύποδεικνύοντες αύτοί εαυτούς 
εις τήν αύστηρότητα τών νόμων. Έφόρει φαιό- 
χρουν περισκελίδα, υπενδύτην λευκόν, βραχύ 
μαύρον ένδυμα καί λαιμοδέτην κυανόχουν μετά- 
ξινον μέ λεύκάς κηλίδας. Ό τ α ν  έξέβαλε τά  χει
ρόκτια αυτού, παρετήοησαν οτι έφόρει ε’ισέτι τό 
γαμήλιον αύτού δακτυλίδιον, πολλοί δ  έχαρα- 
κτήρισαν τούτο ώς αυθάδειαν. Τό ανάστημά του 
ήτο μάλλον ύψηλόν καί άπεδείκνυεν ασυνήθη 
μυών ίσχύν, ή τις  θά διηυκόλυνε βεβαίως τήν έκ- 
τέλεσιν τού κακουργήματος. Ή  καστανόχρους 
αύτού κόμη ήτο πυκνή καί κεκομμένη. Δέν είχε 
γένειον, ό δέ άρκούντως μακρός μύσταξ καί ή 
άγέρωχος καί τραχεία φυσιογνωμία αύτού ένέ- 
φαινον άγρίαν ένεργητικότητα. Ή  συστολή τών 
χειλέων αύτού είχέ τ ι τό παράδοξον, καί έπρο- 
ξένει δυσάρεστου έντύπωσιν. Τ σ τα το  όρθιο;, 
παρατηρών ένώπιον αύτού, άνευ συνοφρυώσει»;, 
τούς δικαστάς, τούς ένορκους καί τό κοινόν.

Ό  πρόεδρος τού κακουργιοδικείου ήτο άνήρ 
εύγενής καί ευμενής, καί άπετείνετο πάντοτε 
πρός τούς κατηγορουμένους μ ετά  μ εγ ά λ η ; πραό- 
τητο ς. Έ ζ ή τ ε ι  παρ’ αύτών μέ ήθος θωπευτικόν 
όλας τά ς πληροφορίας, τά ς δυναμένας νά έκ θ έ- 
σωσιν αύτούς, καί ένεθάρρυνεν αυτούς διά πα τρι
κού μειδιάματος ί'να παραδιύσωσι την κεφαλήν 
τ ω ν  συνώδευε καί αυτήν τήν άνάγνωσιν τής 
άποφάσεως μ ετά  τοσαύτης χάρΛος καί φωνής 
τοσούτω μελω δικής, ώ στε πολλοί κατάδικοι ήπα- 
τήθησαν νομίσαντ'ς οτι ήθωώθησαν. ΙΙρο παντος
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άνθρωπο: τού κόσμου, ε’διπλασίασε το εύγενές τή,ς 
συμπεριφοράς αύτοϋ πρός τον διχκεκριμένον κα
τηγορούμενον, δν ειχεν ενώπιον αύτοϋ.

—  Κύριε, τώ  ειπεν, έχετε να ύποβάλητε πα
ρατηρήσεις έστί των άναγνωσθέντων;

—  Ν αι, κύριε πρόεδρε, άπεκρίθη ό Έσκουδιέ· 
είνε πλοκή παραλογισμών.

—  Θ ά σάς άκούσωμεν ά λλά  καθήκον ε'χω 
νά ύπομνήσω ύμϊν δτι έ’χ ετε  συμφέρον νά έκφρκ- 
ζεσθε μετριοπαθώς επί των εγγράφων του δικα
στηρίου. Έ χ ε τ ε  τόν λόγον.

—  Κύριε πρόεδρε, κύριοι, ε'μελλον νά γευμα
τίσω  μετά  της κυρίας Έσκουδιέ εις φιλικήν οι
κίαν, την τρίτην, 1 4 . Ά χ ρ ις  οΰ έπιστγ ή ώρα 
τή ς  άναχωρήσεως ε”γραφον μίαν ε’πιστολήν, οτε ή 
σύζυγός ρ.ου, ή τις  ήτο έτοίμηι ήλθε νά μέ ζη - 
τή,σγι έν τω  γραφείω μου· ε’κάθησεν ενώ ε'γραφον 
τή,ν επιγραφήν, καί μέ ή,ρώτησε προς ποιον ε'γρα- 
φον. Τ-ρ άπήντησα δτι ή επιστολή μου ούδέν εί
χε το δυνάμενον νά ένδιαφέρη αύτήν. ’Εκείνη 
ε’πεμενε νά μ.άθ·ρ προς ποΤον άπηυθύνετο ή ε’π ι- 
στολή μου, εγώ δ ’ έπέμενον μή λεγών αύτγ τοϋτο. 
Ώ ργίσθη καί μοί είπεν δτι ήτο πολύ δυστυχή?, 
δτι δέν έφερόμ.ην καλώς πρός αύτήν, δτι είχε δυσ- 
αρεστηθή μ ετά  τή ς οικογένειας τη ς  διά νά μέ 
ύπανδρευθ-ρ, δτι μόνον εμέ είχε πλέον εις τόν 
κόσμον, ότι ήρ=σκόμην νά τήν κάμνω νά υποφέ
ρω, δτι βεβαίως είχον ερωμένην, διότι έξηρχόμ-ρν 
ενίοτε άνευ αυτής, καί τρ  ε'κρυπτον έπιμελώς 
τή,ν αλληλογραφίαν μ,ου. Τ ρ  απάντησα δτι έμε- 
γαλοποίει τή,ν δυστυχίαν το ς  καί τά  άδικήματά 
μου, δτι μόνην μέριμναν είχον νά τήν κα τα σ τή 
σω ευτυχή, ά λλ' ένόμιζον δτι ήδυνάμην νά συν
διαλλάξω  τή,ν διηνεκή τα ύτην άπασχόλησιν μετά  
τού δικαιώματος τού νά έξέρχωμαι μόνος καί γρά
φω ή δέχω μαι έπιστολάς. Λέν κατώρθωσα νά 
τήν πείσω , διότι παρεφέρθη, μοί είπε πράγματα : 
δυσάρεστα περί τή ς  δυσαναλογίας τών περιου
σιών μας, καί μοί έδ-ρλωσεν οτι δέν ή,δύνατο νά 
ύποφερ-ρ επί πλέον τήν τοιαύτρν ζωήν. Ε ις τήν 
παραφοράν ταύτην άντέταξα μεγάλην γαλήνην · 
ίσως είχον άδικον νά μειδιάσω. Τότε ή οργή αυ
τή ς  έλαβε χαρακτήρα όξύτερον, καίμ.οι είπεν δτι ! 
ήθελε νά μ ε άφίσ·ρ. Τή, άπεκρίθην· « Κάμ.ε δ ,τ ι  | 
θέλεις. » Τότε ήγέρθη, προΰχώρησε πρός με μέ 
ήθος απειλητικόν καί μοί είπ εν  «Έ π α νά λα βε ο,τι 
είπες καί φεύγω αμέσως· έπανάλαβέ το, τόλμησε 
λοιπόν νά τό έπαναλάβ·ρς! » Δέν ή,τον ή  πρώτρ 
φορά, καθ' ·ρν ή  κυρία Έσκουδιέ μοί έκαμ.νε τοι- 
αύτρν σκηνή'»· Μέ είχεν ήδη απειλήσει νά εγκα
τάλειψη τή,ν οικίαν καί τρν είχον καθησυχάσει 
δ ι’ εύμενών λό γω ν  ά λ λ ’ ή  έπανάλ-ρψις τή ς  απει
λής τα ύτης μέ παρώξυνε, μή θέλων δέ νά έπα- 
ναλαμβάνηται καθ’ έκάστην κα τά  τή,ν έλαχί- 
στρν διαφωνίαν, έπανέλαβον Κ ά με δ ,τ ι θέ
λεις. » ΓΙάραυτα έζήλθε του γραφείου μου. Ή θ ε-

λον νά περιμ,είνω δπως έπανέ7.θ·ρ άφ’ έαυτής, ά λλ’ 
επειδή ή φιλονεικία είχε διαρκέσει στιγμάς τινας 
καί ε’βραδύνομεν διά τό γεύμ α , άπεφάσισα νά 
ύπάγο) καί νά τή,ν ζητήσω · δέν εύρίσκετο έν τω  
δω ματίω  τρ ς , μ.ατρν δ ' ή,ρεύν-ρσα ολην τήν οι
κίαν· δέν τήν έπανεϋρον είχεν αναχωρήσει. Έ κ -  
τοτε δέν τήν  ε’πανείδον.

Ψιθυρισμός δυσπιστίας ύπεδέξατο τρν άφή- 
γησιν ταύτρν, γενομενην διά φωνής δμοιομόρ- 
φου, ούδέν ίχνος συγκινρσεως προδιδούσης.

—  Ή  ε’ξήγησις ύμών, είπεν δ πρόεδρος, θά 
έφαίνετο αρκούντως πιθανή, αν ε’γίνετο έξ άρχή;· 
ά λ λ ’ επέρχεται πολύ άργά. Ε ΐχ ετε  τόν άπαι- 
τούμενον καιρόν διά νά προπαρασκευάσ-ρτε εύφυά 
μύθον. Δ ια τί δέν διηγήθητε άρχήθεν τά  γεγο
νότα ύπό τήν μορφήν τα ύτην, ήτις ήδύνατο τό 
τε νά φαν-ρ πιθανή ;

—  Δέν έθεώρησα καλόν νά κοινοποιήσω εις 
τούς ύπηρέτας μου συζυγικήν σκηνήν, καί ένό- 
μ.ιζον δτι ή κυρία Έσκουδιέ, μ ετά  τινων ωρών, ή, 
τό πολύ, μ ετά  τινων ή,μερών σκέψιν, θά έπανρρ- 
χετο  εις τρν οικίαν.

—  ΤΙδύνασθε τουλάχιστον νά εϊπητε δτι με- 
τέβη  εις ταξείδιον.

—  Ούδένα είχον λόγον νά εΐπω ψεύδος καί νά 
δώσω λόγον πρός τούς ύπηρέτας μου.

 Έ σ τ ω .  Ά λ λ ’ ά ντετά ξα τε τρν αύτήν σιω
πήν πρός τόν ύπαστυνόμον οταν ήλθε, προς το 
συμφέρον τή ς  δημοσίας τά ξεω ς, νά ζητρσγι 
παρ’ ύμών εξηγήσεις, αί δποϊαι θά έθετον πέρας 
εις σοβαρωτάτας φήμας.

—  Ό  ύπχστυνόμος κακώς ¿νήργησεν ώφειλε 
νά διαλύσ-ρ τά ς συναθροίσεις διά τής βίας, άντί 
νά δώσ-ρ πίστιν εις γελοίας ύπονοίας. Ό τα ν  εί- 
δον οτι σχεδόν παρείχε πίστιν εις τά ς  φήμ,ας 
τα ύ τα ς, δέν ή,θέλησα νά δικαιολογηθώ. Ό  τίμιος 
άνθρωπος δέν οφείλει νά τίθετα ι εις τρν διάκρι- 
σιν τών βλακών.

—  Ή  επιμονή αυτρ ήτο ήδη παράδοξος, άλλά 
κα τέστη  ολως ανεξήγητος οταν εϋρέθητε ενώ
πιον τού είσαγγελέως· τότε δέν έπρόκειτο πλέον 
περί ανοησίας άδο λεσχών. Ή ρώ τα  ϋμάς ό 
δικαστ-ρς.

—  Μέ ήρώ τα ήμ-ΐεπισήμως διότι δέν ήμσίν 
έτι άντικείμενον κατηγορίας. Είχον λοιπόν δι
καίωμα νά μή τώ  απαντήσω. ’Εντούτοις θά τώ  
άπρντων άν δέν μ.οι προσεφέρετο αύθαδώς.

—  Πώς ! αύθαδώς ;

—  Μοί είπεν δτι είχον φονεύσει τρν σύζυγόν 
μου, τ ί δέ άτιμότερον τούτου δύναταί τις νά 
εΐπγ,; Έ χ ε τ ε  δικαίωμα νά μοί τό λέγετε ή δ η , 
κύριε πρόεδρε, διότι κχτηγοροϋμαι κα τά  τύπους 
νομίμους, ευχαρίστως δε παρατηρώ δτι μ ’ έρω- 
τά τε  εΰγενώς. Ά λ λ ’ έκτος τρ ς διαδικασίας, πρός

' ούδένα επιτρέπω νά μετέλθγι πρός εμέ τοιαύτρν 
γλώσσαν.
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—  Έ σ τ ω , άς έλθωμ,εν εις τήν δικογραφίαν. 
Ό  ανακριτής, καίτοι ενεργών έν τ γ  έξασκή,σει 
τρς εντολής αύτού, δέν ύπήρξεν ευτυχέστερος.

—  Έφρόνουν δτι, επειδή ή  κατηγορία ήτο 
άβάοιμος, διετυπώθη δ ’ άπαξ, δέν μ.οι ή,ρκει ή 
έπίτευξις αθωωτικού βουλεύματος- θά ελεγον βε
βαίως, δτι ή  ύπόθεσις δέν είχε σαφηνισθγ. ”11- 
θελον νά έμφανισθώ πρό τού κακουργιοδικείου καί 
νά καταισχύνω δημοσία τρν βλακείαν τού λαού, 
τρν κακοβουλίαν τού πενθεροϋ ρ.ου, τή,ν απερι
σκεψίαν .τή ς  εισαγγελίας καί τρν πλάνην τή ς  
άνακρίσεως.

—  Καί δέν έφοβ-ρθητε, ινχ λά β ητε τήν πα
ράδοξον ταύτρν εύχαρίσττ,σχν, τρίμ-ηνον περίπου 
προφυλάκισιν ;

—  Ούδέν είχον νά πράξω· τή ς συζύγου μου 
άπούσης, ε’στενοχωρούμην έν τρ  οικία.

Ό  δικηγόρος καθήκον αύτού έθεώρησε να 
παρέμβ-ρ, δπως λάβ·ρ σημείωσιν τή,ς ιδιοτροπία; 
ταύτρς τού πελάτου αύτοϋ, καί εχγ) ού'τως επι
χείρημα ύπό τρν εποψιν τής παραφροσύνης. Ά λ λ ’ 
ό Έσκουδιέ, ίδών αυτόν έγερθέντα, τώ  είπε π ά - 
ραυτα.

—  Σάς παρακαλώ, κύριε, μή εμποδίσετε τήν 
ύπεράσπισίν μου.

"Ο  δικηγόρος έπέμεινεν δ'πως έξαγάγη συμπε
ράσματα, ά λ λ ’ δ κατηγορούμενος ά ντέστη , καί 
έζήτρσε τρν προστασίαν τού προέδρου.

—  Ούδείς έχει δικαίωμα, είπε, νά με ύπερα- 
σπίσ-ρ παρά τρν θέλησίν μου- αγνοώ τί δ δικηγό
ρος μου θέλει νά εϊττρ, ά λλ’ ούδέν θέλω νά είπιρ. 
Υπάρχει ενταύθα εις πρόεδρος ί'να διευθύνρ τάς 
συζητήσεις, είς είσαγγελεύς ϊνα μέ κατηγορ-ρση. 
έγωΐνα υπερασπίσω τόν εαυτόν μ,ου, ένορκοι ΐνα έκ- 
φέρωσι μίαν άπόφασιν, δικασταί διά νά έφαρμό- 
σωσι τόν νόμον, καί τό κοινόν διά ν’ άκούτρ. 
Υ πάρχει πάν δ,τι α παιτείτα ι. Ό  δικηγόρος θά 
μέ παρεκώλυε, καί παρακαλώ τόν κύριον πρό
εδρον νά έξασφαλίσ-ρ τρν ελευθερίαν τρ ς  ύπερα- 
σπίσεώς μου.

Οι νομικοί ήρξαντο γελώντες πονηρώς, δ δέ 
κύριος Βονφίς ή,ρξατο άμφιβάλλων άν ή  τοσούτον 
επίφθονος αυτρ δίκη θά έξησφάλιζε τόν θρίαμβον 
αύτού.

Ό  πρόεδρος ε'πανέλαβε τρν άνάκρισιν.
—  Έοχόμεθα είς τά  πράγματα. Είμπορεΐτε νά 

δικαιολογήσητε τρν  χρή,σιν τού καιρού σας κατά 
τήν τρίτρν, 1 4 , άπό τρ ς έβδομες ώρας τρς 
εσπέρας μέχρι τή ς τρίτης τρ ς πρω ίας;

—  ’Ε ντελέσ τα τα . ΤΗτο περίπου ή  όγδοη ώρα 
οταν έβεβαιώθην δριστικώς περί τή,ς άναχωρή
σεως τής κυρίας Έσκουδιέ. Δέν ήθέλησα νά με- 
τχβώ καί νά γευμ.ατίσω μόνος είς τήν φιλικήν 
οικογένειαν, ή τις  μάς έπερΐμ.ενε, διά νά μ.ή άναγ- 
κασθώ νά εξηγήσω πρός αύτούς τρν απουσίαν 
τής συζύγου μου, καί έμεινα είς τή,ν οικίαν μέχρι

τή ς  ένδεκάτρς ώρας τή,ς εσπέρας, καπνίζων καί 
περιμ-ένων νά τή,ν ίδω  έπανερχομένην άπό στιγμής 
είς στιγμ.·ρν. Έ π ε ιτ α , μή δυνάμενος πλέον νά 
καπνίσω, έξήήθον μέ τή,ν πρόθεσιν νά ύπάγω νά 
έρωτή,σω τινας στενάς αύτρς φίλας άν τρν 
είδον. Ό τ α ν  έξή,λθον, έσ/.έφθην δτι είς ούδένα τών 
γνωστών ύμών θά κατέφευγε, διότι θά μέ ειδο
ποιούν πάραυτα · οτι εμ.ελλον νά έξυπνίσω κοιμω- 
μ.ένους ανθρώπους καί νά κάμο) ανωφελή θόρυβον 
διά συζυγικόν επεισόδιο·/, τού όποιου προτιμότερον 
ή,το νά περιμείνω τρν φυσικήν λύσιν. ΓΙεριεπλα- 
νή,θην είς τ ά  βουλεβάρτα κατεχόμενος έξ αισθη
μάτων λύπης καί οργής, καί άγνοώ καθ’ όποιαν 
ακριβώς ώραν ε’πανρλθον είς τήν οικίαν μου.

—  Λοιπόν, δέν ε’δειπν-ρσατε;

-
—  Οί κύριοι ε’νορκοι θα εκτιμ-ρσωσι τούτο. Κ αί 

τάς επομένας ημέρας ούδέν έπράξατε διά νά έπχ- 
νεύο-ρτε τρν σύζυγόν σα ς; Ό τα ν  είς σύζυγος 
βλέπγι δτι ή  γυνή του έξηφανίσθη, εξετάζει πού 
αϋτη είναι δυνατόν νά εύρίσκηται, απευθύνεται 
πρός τρν οικογένειαν, πρός τούς φίλους, γράφει ¿πι
στολάς, άπιδεικνύει τή,ν ανησυχίαν αύτού, κινείται 
τέλος. Σ είς  δέν έκινήθητε;

—  Κ αί είχον δίκαιον, άφού ή ά ντ’ εμού κινη- 
θεϊσα δικαιοσύνη ούδέν ήδυνή,θη ν’ άνακαλύψ-ρ. 
Πάν δ ,τ ι θά έπραττον θά ήτο άγονος θόρυβος. 
Πού δύναταί τις νά ζ-ρτ-ρσ-ρ μίαν γυναίκα, άνα- 
χωρήσασαν χωρίς νά εΐτρ  πού μ ετα β α ίνει;

—  Διατείνεσθε δτι άνεχώρησεν ένδεδυμένη 
δι’ έφεσπερίδα άνευ άλλων ενδυμάτων διά ν’ 
άλλάξ-ρ;

—  Τό υποστηρίζω.
—  Υπάρχει είς τήν δικογραφίαν έγγραφον, 

άπαισίως διαφωτίζον τούς παρακιντ,σαντας ΰμάς 
βδελυρούς λόγους· είνε ή  διαθήκη τή ς  κυρίας 
Έσκουδιέ.

—  Ήγνόουν τρν ϋπαρξιν αύτής.
—  Έγράφη όλίγας μόλις ημέρας πρό τρς έξα- 

φανίσεως τής συζύγου σας.
Ό  κατηγορούμενος δέν άπαντά.
—  Όμ.ολογεΐτε δτι σείς δ ίδιος, εξ ιδίας 

αύτοβουλίας, έδώ κχτε πρός τόν θαλαμηπόλον σας 
τρν άδειαν νά μεταβήι είς τό θεατρον τρν τρίτην, 
1 4 τού μηνός;

—  Τό ομολογώ.
—  Εΰρον είς τόν Σ·ρκουάναν έπανωφόριον, τό 

δποίον θά σάς παρουσιάσωσιν· άνεγνωρίσθη δτι 
άνή,κεν είς τή,ν σύζυγόν σας.

—  Τό άγνοώ· δέν συνείθιζον νά παρατηρώ έκ 
τού πλησίον τάς ενδυμασίας τή ς  κυρίας Έσκου
διέ· ένδιεφερόμην μόνον είς τό αποτέλεσμα τού 
συνόλου. [Α λ λ ’ είξεύρω δτι δέν -ργάπα νά προηγή- 
τα ι τού συρμ.ού· άν είχε κάμει τό ε'/δυμα τούτο, 
θά είδε βεβαίως δμοια αύτου.

—  Έ ν  τούτοις, δτανό ανακριτής σάς τό έδειξεν,
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έταρά χθητε: παρατηρώ δέ τούτο πρός έπαινόν 
σας, διότι είνε ή ριόνη φορά κα τά  την διάρκειαν 
τής δίκης, καθ' ήν συνεκινήθητε πως.

—  Π ράγματι, ήσθάνθην πρός στιγμήν αγωνίαν 
όταν μοί έδειξαν αίφνης φόρεμα. όμοιον εκείνου, τό 
οποίον είξευρον δτι είχεν ή  κυρία Έσκουδιέ· έφο- 
βήθην έν πρώτοις μήπως ή  σύζυγός ¡¿ου ηύτο- 
κτόνησεν. ’Ακολούθως έσκέφθην· δυνατόν να 
ϋπάρχωσι πολλά φορέματα ώ ς τούτο, ή  δέ 
κυρία Έσκουδιέ είχε θρησκευτικάς πεποιθήσεις, 
αίτινες θά την εμπόδιζαν ν’ αύτοκτονήση.

—  Π ραγματικώς, ίλοι όμολογούσιν δτι ή σύ
ζυγός σας είχεν δλας τάς χάριτας καί τά ς άρετάς.

—  Χαίρω, κύριε Πρόεδρε, άκούων ύμ.άς νά 
έπαινήτε αυτήν.

Ό  κατηγορούμενος απαγγέλλει τάς τελευ
ταίας τα ύτα ς λέξεις άφελώς καί σχεδόν ά στεϊζό- 
μενος, τούτο δέ προκαλεΐ ψιθυρισμόν παρά τώ  
άκροατηρίω. Ό  πρόεδρος αναγκάζεται νά υπό
μνηση οτι θά έκκενώση την αίθουσαν άν παρα- 
χθώσι καί πάλιν τοιαύται εκδηλώσεις.

Ή  άνάκρισις εξακολουθεί.
—  Διατείνεσθε δτι ούδεμίαν αφορμήν σπου

δαίου παραπόνου έδώ κατε πρός την σύζυγόν σας· 
καθ’ ΰμας, έλαβεν άπόφασιν νά εγκατάλειψη τόν 
συζυγικόν οίκον συνεπείκ παιδαριώδους συζητή- 
σεως. Αύσκολον νά παραδεχθή ·πς τοιαύτην άπε- 
ρισκεψίαν. 'Α λλά  καί έπί τή  ύποθέσει δτι ούτως 
έχει τό πράγμα, πώς εξηγείτε τό δτι ή  κυρία 
Έσκουδιέ άφίνει ύμάς ύπό τό βάρος κατηγορίας έπί 
δολοφονία;  Ή  δίκη ΰμών ε’λαβε μεγάλην διάδοσιν, 
ήν ά λλω ς αιτιολογεί κά λλιστα  δ χαρκκτήρ τών 
γεγονότων καί ή  θέσις τών ενδιαφερομένων. Ά πό 
τριών περίπου μηνών δλαι αί εφημερίδες τών 
Παρισίων, τών επαρχιών καί τη ς  αλλοδαπής είνε 
πλήρεις λεπτομερειών καί σχολίων περί τής δίκης 
τα ύτη ς. Διά νά έξηγηθή ή  άποχή τή ς  κυρίας 
Έ σκουδιέ, ανάγκη νά τή  άποδοθώσιν αίσθήμ.κτα 
άγριου μίσους καί άδυσωπήτου δυσαρέσκειας, άλλ 
ούδέν επιτρέπει νά πιστευτή τις αυτόν άξίαν 
τούτου. Φαίνεται μάλιστα  δτι, έν τω  συμφέ- 
ροντι τής άμύνης ύμών, άποδίδετε εις εαυτόν 
σοβαρά αδικήματα, όπως προσπαθήσητε νά έξη- 
γήσητε διά πνεύματος έκδικήσεως την έλλειψιν 
τή ς μόνης μαρτυρίας, ή όποια θά ήδύνατο νά 
σώση ΰμ.ας.Είνε πιστευτόν δτι ή σύζυγός σας άφίνει 
νά κα τα δικασθήτε, άφοϋ άρκεί νά δώση σημείον 
ζω ής πρός ματαίωσιν τή ς  κατηγορίας, εκτός άν 
ύπάρχωσι μεταξύ ύμών σοβαρώταται διαφωνίαι;

—  Δέν είμαι εις θέσιν νά δώσω τήν έξήγησιν, 
τήν όποιαν μοί ζη τείτε . "Οσον δε άφορά τόν π ε- 
ρίπτωσιν κα τα δίκης, δέν τήν φοβούμαι. Διά νά 
δυνηθώσι νά μέ καταδικάσωσι, πρέπει ν’ άπο- 
δειχθή δτι έφόνευσα τήν σύζυγόν μου, πρό τούτου 
δ ’ ανάγκη ν’ άποδειχθή δτι ή κυρία Έσκουδιέ 
άπέθανεν. Ούδείς είδε τό πτώ μα  αυτής.

—  Δέν είνε ανάγκη νά ιδη τις τό πτώ μα, 
δ νόμος δέν εξετάζει τούς ενόρκους περί τών μέσων 
δ ι’ ών σχηματίζουσι τήν πεποίθησιν αύτών.

—  Τουλάχιστον ανάγκη νά προσαχθή τό  πι- 
στοποιητικόν τού θανάτου. Δέν δύνανται νά μέ 
καταδικάσωσιν δτι έφόνευσα πρόσωπον, τό  όποιον 
νομίμως ζή .

—  Καθήκον μου θεωρώ νά σάς ειδοποιήσω οτι 
πλανάσθε. Τό πιστοποιητικών τού θανάτου δυ
νατόν νά συνταχθή έπί τή  βάσει τή ς  ΰμετέρας 
κα τα δίκης. Δέν υπάρχει όμως παράδειγμα νά 
άπαιτηθή ή  προσαγωγή τού πιστοποιητικού τού 
θανάτου τού θύματος διά νά καταδικασθή ό 
φονεύς.

—  Τούτο είνε άδικον. Κ αλώ ς γνωρίζω δτι οί 
ένορκοι είνε καλοί άνθρωποι, άγνοούντες τάς άρχάς 
τού δικαίου καί εύχερώς επηρεαζόμενοι ύπό τών 
έξωτερικών φαινομένων- άλλά μεγάλως βασίζεται 
τις  έπί τής εύπιστίας αύτών ζητώ ν παρ’ αύτών 
καταδίκην έπί δολοφονία χωρίς ν’ άποδειχθή ό 
θάνατος τού θύματος.

Δυστυχώς, εκλεισεν ή  άνάκρισις μ ετά  τήν 
άπάντησιν ταύτην, καταλιπούσαν εις τά  πνεύ
μ α τα  τώ ν ενόρκων δυσάρεστον έντύπωσιν.

Έ π ε ιτ α  προέβησαν εις τήν άκρόασιν τώ ν μαρ
τύρων. "Ολοι ήσαν τής κατηγορίας, ούδείς δέ 
προσεκλήθη κ α τ αΐτησιν τή ς ΰπερασπίσεως. 
'Ηκούσθησαν διαδοχικώς οί ύπηρέται τού Έ σκου
διέ, οί συγγενείς καί αί φίλαι τής Λεονώρας, ό 
ύπαστυνόμος, οί ποομηθευταί τής συνοικίας, καί 
ή κατασκευάσασα τό  έπανωφόριον ράπτρια. 
Έ κ το ς τού φόνου, διά τόν όποιον ούδείς ύπήρχε 
μάρτυς, δλαι αί καταθέσεις αύται υπήρξαν έπι- 
βαρυντικαί.

Οί ύπηρέται δέν έπίστευον δτι ό Έσκουδιέ 
διέμεινεν έν τ ή  οίκίιη μέχρι τής ένδεκάτης ώρας 
τή ς  εσπέρας* αι λυχνίαι τού γραφείου αύταύ δέν 
είχον άναφθή, τά  δέ κηρία έπανευρέθησαν 
αρκούντως μακρά, δπερ δέν θά συνέβαινεν άν 
έ'καιον έπί τέσσαρας ώρας. Π άντες είχον παρα
τηρήσει τήν υπουλον καί άμήχανον στάσιν τού 
κατηγορουμένου μ ετά  τήν τρίτον 1 4 ·  οί γονείς 
καί αί φίλαι ένέμ-ενον έπί τής άγνοιας έν ή άφέ- 
θησαν άπό τή ς  έξαφανίσεως τή ς  Λεονώρας μέχρι 
τή ς  ημέρας κα θ’ ήν έπληροφορήθησαν αύτήν έκ 
φήμης, δλοι δ’ έδήλωσαν δτι ή κυρία Έσκουδιέ, 
γυνή τιμία  καί καλή, άφωσιωμένη πρός τόν σύ
ζυγον αύτής διά στοργής ούδέποτε διαψευσθείσης, 
ήτο ανίκανος, όσαδήποτε αδικήματα καί άν είχεν 
ό Έ σκουδιέ, ν’ άφίση δπως βαρόνη αύτόν άδικος 
κατηγορία.

Ό  κύριος Βονφίς έπειράθη ετι άπαξ νά λάβη 
τόν λόγον δπως απόδειξη τάς αντιφάσεις καί τάς 
άπιθανότητας τών καταθέσεων τούτων. Ά λ λ α  
προ τή ς  επιμόνου άντιστάσεως τού κατηγορου
μένου ήναγκάσθη νά παραιτηθή τού ν’ άναπτύξη
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τήν ευγλωττίαν αυτού* βλέπο>ν δ ’ δτι οί δικη
γόροι καί αύτό τό κοινόν ύποδέχοντο τά ς από
πειρας αύτού δ ι’ ειρωνικού μειδιάματος, άπεφά- 
σισεν όοιστικώς νά σιωπήση. Οίανδήποτε έ'κβασιν 
καί άν έλάμβανεν ή  δίκη, δ ι’ αύτόν τού λοιπού 
ήτο δίκη κατεστραμμένη.

Τέλος ήγερθη ό είσαγγελεύς δπως υποστήριξή 
τήν κατηγορίαν.

’Αφού ύπέμνησε τήν φροντίδα τού κατηγορου
μένου ϊνα άπομακρύνη πάντας τούς ύπηρέτας, 
καί τό επικρατούν σκότος έπί τή ς  χρήσεως τού 
καιρού αύτού, τήν τρίτην, 14 , άπό τ ή ς  έβδομης 
ώρας τή ς έσπέρας μέχρι τής τρ ίτο ς ώρας της 
πρωίας, παρετήρησεν δτι τά ς έπομένας ημέρας 
ό Έσκουδιέ, άντί νά θέτει τ ά  πάντα εις κίνησιν 
πρός άνεύρεσιν τής συζύγου αύτού, ώς τούτο θά 
ήτο φυσικόν, άπέφυγε τόν συνάντησιν τών φίλων 
αύτού καί δλων εκείνων, οίτινες έπί τή  ύποθέσει 
άνα/ωρήσεως, θά ήδύναντο νά παράσχωσιν αύτω 
ενδείξεις τινάς· δτι περιωρίσθη εις επίμονον σι
γήν καί έκαμε μακράς άπουσίας, καθ’ άς άναμ- 
φιβόλως έζήτησε νά βεβαιωθή δτι ούδέν ήδύνατο 
νά προδώση τό μυστικόν τού κακουργήματος του· 
μεθ’ δλην δέ τήν  προσπεποιημένην απάθειαν αύ
τού, δέν ήδυνήθη ν’ άποφύγη τήν ταραχήν τή ς 
ψυχής καί τούς ελέγχους τ ή ;  συνειδήσεώς του.

α Ευτυχώς ή  δίκαια εκρηξις τού δημοσίου αι
σθήματος έφερε τήν δικαιοσύνην έπί τά  ίχνη τού 
κακουργήματος, δ ,τι δ ’ ό κατηγορούμενος έν τή  
άγερώγω αύτού κομπορρημοσύνη άπεκάλει ανο
ησίαν ή βλακείαν τού πλήθους, ήτο αΰθόρμ.ητος 
έκδήλωσις τή ς γενικής άγανακτήσεως, νόμιμο; 
ε’κφρασις τού ένστικτου εκείνου τού λαού, το ό
ποιον ουδέποτε ά π α τά τα ι.

« Κ αί άπητούνσο άλλαι αποδείξεις, πλήν της 
άπροσδοκήτου, καί ώς ούτως είπεΐν έκ θείας πρό
νοιας άνακαλύψεως τού έπανωφορίου, το όποιον 
έφόρει τό θύμα κα τά  τήν ημέραν τ ή ς  έξαφανί
σεως αύτού; Ουδέ κάν έπειράθησαν νά κάμωσιν 
οίανδήποτε ύπόθεσιν διά νά έξηγήσωσι πώς το 
ένδυμα τούτο, τού όποιου ή  ταυτότης άπεδείχθη 
δι’ άναμφιλέκτων μαρτυριών, έπανευρέθη έν τώ  
Σηκουάνα.

« Ώ ς  έκ τούτου εύκολον ήτο νά φαντασθή 
τις πήν τκηνήν τού φόνου. Ό  Έσκουδιέ, έπί δό
λια προφάσει, είχε παρασύρει τήν άνευ δυσπιστί
ας σύζυγον αύτού εις τά ς ερήμους δχθας, τάς 
έκτεινομένας μεταξύ τού ύδραγωγείου τού P o in t  
- d u - J o u r  καί τή ς  γεφύρας τ ή ;  Άσνιέρης- τή  
βοήθεια τού σκότους καί ώς έκ τή ς άπομακρύν- 
οεως π ά ση ; κατοικίας, άπέπνιξε τ ά ;  κραυγάς 
της, παρεκώλυσε τά ς κινήσεις αύτής, καί άνευ 
δυσκολίας έκρήμνισεν αύτήν ε ί; τόν ποταμόν, τού 
όποιου τά  ύδατα  δέν άπέδωκαν είσέτι το π τώ 
μα, δπερ έφερεν ίσως καί σημαντικόν βάρος· άλλά 
το έπανωφόριον, κακώς προσηρμοσμένον, έκυλίσθη 

τ ο μ ο ς  ιθ '. —  1885

πορρωτέρω, καί αποτελεί τού λοιπού πειστήριον 
πλέον ή  επαρκές.

«  Κ α ί ή  αιτία  τού εγκλή μ α το ς; ’Α λλά κ α - 
τήγγειλεν, ύπέγραψεν, ώς ούτως είπεΐν, αύτήν 
τό θύμα, δπερ έν τή  άδόλω τή ς ψυχής αύτού 
διαθέσει άφήκεν δλην τήν περιουσίαν του ΰπέρ 
προσφιλούς συζύγου. Ή δύνατο νά ύποπτεύση, τό 
δυστυγίς καί θελκτικόν πλάσμ,α, δτι έκτελούν 
τήν γενναιόφρονα πρϊξιν τα ύτην, προεκάλει τόν 
φρικωδέστερον τών θανάτων, φονευομένη ύπ’ ε
κείνου, δν ήγά πα  !

«  Μάτην ό κατηγορούμενο; ήλπισε νά έξχ - 
π κτή σ η  τόν δικαιοσύνην διά τή ς  πανούργου καί 
προκλητικής στάσεως τήν όποιαν είχε τηρήσει 
άπό τών πρώτων βημάτων τή ς  άνακρίσειος μέ
χρι τών επισήμων συζητήσεων τού κακουργιοδι- 
κείου. Ά πεποιήθη δε νά έξη γη θή , άντεστη δπως 
ό δικηγόρος αύτού λάβη τόν λόγον, καί παρε- 
σιώπα τ ά  ουσιωδέστερα σημεία τή ς ύποθέσεως, 
εννοών τον κίνδυνον, εις δν ήδύνατο νά έκθεση 
αύτόν ή ελά χιστη  παρεκτροπή έν τή  ίκφράσει. 
Ά λ λ ’ ή  φρόνησις τών ενόρκων δέν θ’ άποπλανηθή 
ύπό τή ς  ανωφελούς τα ύ τη ς τα κτική ς.

«Μ ία  μόνη μαρτυρία ήδύνατο νά σώτη τόν 
Έσκουδιέ άπό τή ς  έπιβαρυνούσης αύτόν τρομερά; 
κατηγορίας, ή  τή ς κυρίας Έσκουδιέ. Κ α ί τέρας 
δέν θά ήδύνατο ν’ άρνηθή αύτήν κα τά  τήν αύ
τήν περίστασιν, άν δέ ή  κυρία Έσκουδιέ, τήν 
αρετήν τής όποιας ούδείς διεφιλονείκησε, δεν ήλ- 
θεν ή  ιδία νά διαμαρτυρηθή κα τά  τής κατηγο
ρίας, τούτο άποδεικνύει οτι άπέθανεν. Η δικαιο
σύνη τών ανθρώπων πρέπει νά φανή αύστηροτάτη 
διά κακούργημα έκτελεσθεν ύπό τοσούτω μυσα- 
ρούς όρους.»

Ή  άπάντησις τού Έσκουδιέ, αρκούντως βρα
χεία , παρατίθεται ολόκληρος.

—  Κύριοι ένορκοι, ή ψήφος εφεοεν έπί τών 
έδρών ύμών δώ δεκα  πολίτας, ξένους προς ά λ λ ή - 
λους, ανήκοντας εις όλως διάφορα επαγγέλματα 
καί κοινωνικά; τά ξεις , καί έν γένει ασχολούμε
νους εις πάν άλλο ή εις τήν ψυχολογίαν τού εγ
κλήμα τος, κακώς δέ προπαρεσκευασμένου; άναμ- 
φιβόλως νά δεακρίνωσι τό αληθές τού ψευδούς 
έν τω  μέσω τή ς  εύγλω ττίας ε’ισαγγελέω ς, έπί 
πολύ έξασκηθέντος, καί ύπό τήν έντύπωσιν δικα
σ τική ; πομπής, ήν εύαρεστούνται νά καθιστώ - 
σιν έπίτομον δπως έκπλήξώσι τήν φαντασίαν 
ύμών. θ ά  είσθε λοιπόν πολύ δικαιολογημένο; άν 
σάς συνέβαινεν ενίοτε ν’ άθωώνητε κακούργους ή 
νά κα τα δικάζητε αθώους. Ά λ λ ’ ή σήμερον ύπο- 
βληθεϊσα ύπόθεσις είνε άπλουστάτη* διά νά μή 
παραπλανηθή ή  συνείδησις ύμών, δέν έχετε 
ανάγκην νά κα τα βά λη τε μ εγ ά λ α ; προσπάθειας 
εύθυκρισίας διά νά άποκρούσητε κάτηγορίαν, άφ’ 
ής ελλείπει τό πρώτον στοιχεΐον τή ς  πιθκνότητος. 

(ί Ζητούσι νά κηρύξητε δτι έφόνευσα τήν σύ-
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ζυγόν μου, κ χ ί δεν δύνχντχι νά πχρουσιάσωσι τό 
πτώ μα, η κχι εν ¡λόνον τεμάχιον τοϋ πτώματος, 
τοϋ δήθεν θύματός μου. Δέν είνε εις θέσιν νά 
προσχγάγωσι το πιστοποιητικόν τοϋ θανάτου χ ύ
του, είς τρόπον ά σ τε , αν ήθελον νχ νυμφευθώ 
καί πάλιν σήμερον, 6 ληξίχρχος θ’ άπεποιείτο νά 
προβή είς την τέλεσιν τοϋ γάμου, προβάλλων 
ότι δεν δ ιχ τελώ  έν χηρεία, καθ’ δν καιρόν έτε
ρος αντιπρόσωπος τοϋ νόμου μοί προσάπτει τον 
θάνατον τή ς  συζύγου μου. Υ π ά ρ χ ει έντχϋθχ άν- 
τίφχσις, ή τις  δέν θά ύπεκφύγη την οξυδέρκειαν 
υμών. Σάς παρακαλώ λοιπόν νχ μέ χ π οσ τεί- 
λη τε τα χέω ς είς τάς υποθέσεις μου κχί νχ έ π α - 
νέλθητε είς τ χ ς  ίδικάς σχς » .

Ό  λόγος ούτος ήτο είς χπίστευτον βαθμόν α 
δέξιος· ύπηνίσσετο διά τόν θεσμόν των ενόρκων 
οίονεί περιφρόνησιν, ήν ό κχτηγορούμενος ώφειλεν 
ά π ’ ένχντίχς νχ προσπχθήση έπιμελώς ν’ από
κρυψη. Ό  είσαγγελεύς έπωφελήθη τό σφάλμα 
τοϋτο· δεν Ικ χ μ ε χρήσιν τοϋ δικαιώματος αύτοϋ 
όπως άνταπχντήση, κχί χφήκε νχ κλείση ή  συ- 
ζήτησις όπως οί ένορκοι διχσκεφθώσιν ύπό τόν 
έντύπωσιν τα ύτην .

( Έπεται τό τέλος. )

Ο ΓΟΡΔΩΝ

Ή  ηρωική υπεράσπισες τή ς  Χαρτούμ παρά 
τοϋ Γόρδωνος, και αί προσπάθειας τών “Αγγλων 
όπως ε”λθωσιν είς ε’πικουρίαν του πκρέχουσι την 
στιγμήν ταύτην ιδιαίτερον όλως ενδιαφέρον είς 
τόν δικκεκριμένον ανδρα, δν κλαίει σήμερον ή  ] 
υπερήφανος ’Α λβιών, καί είς τ α  συμβάντα τά  \ 
ποικίλλοντα τά στάδιόν του.

Δ ι’ δ νομίζομεν οτι εύχαριστοϋμεν τήν πεοιερ- , 
γίαν τών αναγνωστών τή ς 'Ε σ τ ία ς  πχραθέτον- 
τες αύτοϊς πρός κνάγνωσιν τό έξης άρθρον, όπερ 
έδημοσιεύθη τελευταίω ς έν τώ  β ή μ α τ ι  τής 
Ν έα ς -  ϊ'όρχης  παρά τοϋ συνταγματάρχου ΟΙίαΠ- 
le - L o n g 1 γενναίου καί αύτοϋ στρατιώτου, είκο- , 
νίζει δ ’ έπιτυχώς τόν χαρακτήρα τού Γόρδωνος.

« Κ α τά  τό 1 8 7 4  συνεπληροϋντο τέσσαρα 
περίπου έτη , άφ δτου ήμην διωρισμένος ώς αξιω
ματικός είς το επιτελεΐον τοϋ αιγυπτιακού στρα
τού, επιτελείου όπερ, οφείλω νά δμολογήσω, ύφί- 
στα το  μάλλον κα τά  φαντασίαν ή  πρχγματικώς· 
διότι τό  μίσος τών φανατικών φελλάχων εύρί- 
σκον ένθερμον ύποστηρικτήν τήν άντιπολίτευσιν 
τού Χεδίβου κχί τοϋ ΙΙασσά εμπόδιζε πάσαν 
συνάφειαν τών άμερικανών αξιωματικών μετά  
τού στρατού, έξορίζον αύτού; είς τά  πλήρη κονι- 
ορτοϋ διβάνια πυργίσκου τινός χρησιμεύοντας 
τότε ώς υπουργείου τών στρατιωτικών.— Τό Κ α ι
ρόν κα τά  τήν εποχήν ταύτην ήτο ή πόλις τοϋ 
κόσμου ή  μάλλον γέμουσα διασκεδάσεων, ά λ η -

θεϊς Παρίσιοι, προσθέτουσα είς τά ς απολαύσεις 
μεγάλης πρωτευούσης τά ς ποικίλας λαμπρότη
τα ς  τή ς αραβικής αρχιτεκτονικής. ’Α λ λά  δέν 
μοί επετράπη επί μακράν νά απολαύσω τών δια
σκεδάσεων καί τ ή ς  σπατά λης τή ς  Αΰλής τοϋ 
Ισμ α ή λ, διότι ·μέ άπεμάκρυναν τα ύ τη ς έντός 

ολίγου διά τρόπου όλως άπροσδοκήτου. Ό  συν
τα γμ α τά ρ χ η ς Γόρδων εΐχεν άφιχθή ϊνα δ ια δ ε- 
χθή τόν σίρ S a m u e l  B a k e r  εις τήν  διοίκησιν 
τών επαρχιών τού Ισημερινού, εγώ δ ’ έζελέγην 
όπως τ ώ  υπηρετήσω ώς αρχηγός τού επιτελείου. 
Λίαν περίεργος ΰπήρξεν ό τρόπος τής εκλογής 
μου· τον εξιστορώ προσθέτων σημειώσεις τινάς, 
αί'τινες θά παρουσιάσωσι τόν Γόρδοινα ύπό τήν 
αληθή αύτοϋ φάσιν καί ούχί όπως τινέςτών θαυ
μαστών του έπεχείρησαν νά τόν ζωγραφήσωσιν.

Εύρισ κόμην έν Καΐρω. Τήν νύκτα τή ς  2 0  Φ ε
βρουάριου 1 8 7 4  καθ’ δν καιρόν ηύθύμουν έν μ.έσω 
φιλικής συντροφιάς, αισθάνομαι αίφνιδίως χειρα 
τιθεμένην έπί τοϋ ώμου μου. Στραφείς είδον 
διαγγελέα, οστις μοί ένεχείρισεν έπιστολήν περιέ- 
χουσαν τα ϋ τα  : « Α γ α π η τέ  μου C h a il le -L o n g , 
έάν έπιθυμήτε νά άπέλθετε μ ε τ ’ έμού είς τήν 
κεντρικήν ’Αφρικήν, ε”λθετε αμέσως είς συνάντησίν 
μου.— "Ο λως ύμέτερος— Γ ό ρ δ ω ν  » .  —  Έ γκα - 
τέλειψ α αμέσως τού; φίλους μου, ϊνα ακολουθήσω 
τόν διαγγελέα , όστις μέ ώδήγησε πρό τή ς  θύρας 

I τοϋ Γόρδωνος. Ε ίς τό βάθος τού δωματίου διέ- 
 ̂ κρίνα άνδρχ μέσου αναστήματος, όστις προσήλ- 

θεν είς άπάντησίν μου καί τείνων μοι τήν χεΐρχ 
μοί λέγει. « — Π ώς έχ ετε , φίλε μου; καθήσατε νά 
πάρωμεν ένα ποτήρι χ ο τ ιάχ -  αύτό θά μ ά ςβ οηθή- 
ση νά συζητήσωμεν μ ετά  πλειοτέρας ζέσεως τά  
άφορώντα τήν μέσην ’Αφρικήν ζη τή μ α τα . Ό -  

Χ εδιβ ης μοί ώμίλησε χθες περί ύμών. Γνω
ρίζω ότι όμιλεϊτε τήν αραβικήν καί τήν γα λ
λικήν· σάς εκλέγω αρχηγόν τοϋ επιτελείου· θά 

,1 διοικήσητε τόν στρατόν τού Σουδάν. Δέν έπι- 
ι θυμώ νά ασχολούμαι είς τά  άφορώντα τόν 

σ τρα τόν  αύτά θά είνε ίδική σας έργασία. Θά 
σάς απονεμηθή ό τίτλος τοϋ Π ασσά. Ό  Χεβίδης 
μέ διώοισε διοικητήν τών επαρχιών τοϋ ’Ισημε
ρινού δ ι' όλην τριετίαν. Θ έλετε νά μέ ακολουθή
σετε ; »

Ο Γόρδων καί εγώ συνεζητήσαμεν έπί μακράν 
έπί τών τής Αφρικής ύφ’ όλας αΰτών τά ς έπό- 
ψεις μέχρι ότου αί ακτίνες τοϋ ήλιου μέ ειδο
ποίησαν ότι καιρό; ήτο νά αναχωρήσω καί νά 
σπεύσω νά χρησιμοποιήσω όσω ένεστιν κάλλιον 
τά ς  είκοσι τέσσαρας ώρας άς πρό έμού εΐχον 
ϊνα παρασκευασθώ δ ι' απουσίαν, ή τις  έμελλε νά 
διαρκέση τρία όλα έτη . Τήν έπομένην πρωίαν 
ειδική αμαξοστοιχία ώδήγει είς Σουέζ τόν 
στρατηγόν Γόρδωνα, τόν ύπολοχχγόν Χασσάν 
καί έμέ. Χωρίς νά λάβη τόν καιρόν νά προε- 
τοιμασθή, χνευ αποσκευών, άνευ προμηθειών, ό

Ε Σ Τ Ι Α 173

Γόρδων άνέλαβε τα χέω ς νά επιχείρηση έπιπο- 
νώτατον ταξείδιον, ώς άν ή  τύ χ η  τή ς  ’Αφρικής 
.'ξήρτητο έκ τή ς  έγκαιρου αύτοϋ άφίςεως.

Είς Σουέζ έπεβιβάσθημεν τοϋ πολεμικού ατμο
κίνητου L a i i f  διά Σουακίμ. —  Έ π ί τοϋ πλοίου 
οτενότεραι σχέσεις μέ συνέδεσαν τω  Γόρδωνι, καί 
έγίίναμεν αξιόλογοι φίλοι. Έ ν  τούτοι; λίαν τ α 
χέως έ'λαβον τήν  ευκαιρίαν νά παρατηρήσω ά λ -  
λοκότους τινάς ιδιότητας τού χαρακτήρός του, 
ϊϊτινες καθίστων αύτόν αίνιγμα άλυτον διά 
τούς πέριξ αύτοϋ, καί μάλιστα διά τούς π λη - 
«έστα τα  α ύτώ , ά λ λ ’ έξ αντιθέτου συνέτεινον 
είς τό νά τόν άναδείξωσι περίφημον καί νά τον 
παρουσιχζωσιν οι; ήρωα, φήμην πρό; ήν έδει- 
χνύετο κακώς διατεθειμένος καί ήν κατεφρόνει.

Ώ ρ α ς τινάς μ ετά  τήν άναχώρησίν μας είς 
Σουέζ έκαθήμεθκ έπί τοϋ καταστρώματος τοϋ 
L a t if  καί έν ώ συνωμιλοϋμεν ό Γόρδων μοί διη- 
γήθη ότι ό επιτετραμμένος της ’Α γγλίας έν Κ χίρφ 
στρατηγός S ta n to n  ίδείχθη λίαν έχθρικώς 
διακείμενος είς τόν διορισμόν μου, καί έπειράθη 
νά απόδειξη τό λάθος είς δ ένέπιπτον οί τά  τής 
Αίγυπτου κυβερνώντες προσλαμβάνοντες ξένους 
αξιωματικού; είς τήν ακολουθίαν των, καί προσ- 
έθετο: «"Οσω άφορχ έμε άγαπώ  τούς Αμερικα
νούς· υπηρέτη,σα έν Κίνα μετά  τών W a r d  καί 
B u rg w in e, καί ήμην αποφασισμένος νά μή ύποχω- 
ρήσω πρό τών προθέσεων τοϋ S ta n to n , καί θά 
πράξητε καλώς δυσπιστούντες όλίγον προς αύτόν».

Ακολούθως δεικνύων μοι τήν διεύθυνσιν τής 
Μχσσούχας έξηκολούθησεν· « Ε ίδ α τ ε  ποτέ τόν 
στρατηγόν Κίρκαμ, δ όποιος υπηρετεί τόν Β ασι
λέα Ίωάννην τής Άβυσσινίας ; —  Άναμφιβόλως, 
τω λέγω , ήτο είς Κάϊρον πρό τίνος ένδεδυμένο; 
διά τοϋ πλέον φαντασιώδους τρόπου, παρασκευα
ζόμενος πρός άναχώρησιν διά Λονδϊνον ώς « Έ κ 
τακτος απεσταλμένος παρά τ ή  βρετανική Αυλή» 
όπου είνε έντεταλμ.ένος νά πραγματευθή τόν 
γάμον τοϋ Ίωάννου, εκλεκτού τού θεού, βασιλεως 
τής Σιών, βασιλεως τών βασιλέων, βασιλεως τής 
Αιθιοπίας, μ ετά  τή ς  Α . Μ εγαλειότητας τή ς  Β ι

κτω ρία ς βασιλίσσης τών Ά γ γ λ ω ν .»
Φαίνεται οτι ό Στάντων λ.αβών γνώσιν τής 

αποστολής επέβαλε τ ω  Κίρκαμ νά έπιστρέψη 
είς Άβυσσινίαν ή  νά μείνη είς Κάϊρον.«— Ά π ή ν- 
τησα κα τά  πρώτον τόν Κίρκαμ, έπρόσθεσεν ό 
Γόρδων, επί άτμοπλοίου, τό όποιον μάς εφερεν 
είς Κίναν. Τ ίτ ο  τότε είς τών ύπηρετούντων έν 
~ώ πλοίω καί ημέραν τινά κχτηγορήθη ότι έκλε- 
ψεν άργυροϋν νόμισμα άνήκον είς τινα ταξειδιώ - 
την. Τόν έλυπήθην, έπλήρωσα καί τόν ε'λαβον 
εί; τήν υπηρεσίαν μου· εκτοτε έδείχθη γενναίος 
*αί τίμιος. Τόν άπέστειλα μ ετά  συστατικής επι
στολής τώ  ’Ιωάννη, καί σήμερον είνε στρατη
γός καί απεσταλμένος παρά τή  βασιλίσση ».

Μετά τα ϋτα  ό Γόρδων μέ άφήκε, μ ετ ’ όλίγον

δ’ άνεφάνη κρατών τά ς έμβάδας μου, άς θ έ -  
σας πρό έμού είπεν :  « Ε κ β ά λ ε τ ε  τ ά  μεγάλα 
στρατιω τικά  ύποδήματά σας τά  όποια φαίνεται 
τόσον σάς στενοχωρούν». — Έ ςεπ λήρω σα  την 
έπιθυμίαν του, μετά  μεγάλου όμως κόπου κχτώ ρ - 
θωσχ νά τόν άποτρέψω ,άπό τό νά μοί τ ά  έκ- 
βάλη ό ίδιος.

Είχομεν έπί τοϋ πλοίου 2 2 8  άνδρα; ά ποστελ- 
λομένους είς Σουακίμ πρός ένίσχυσιν τής αύτόσε 
φρουράς, καί έπί κεφαλής αΰτών Ά ρ α β α  τα γμ α 
τάρχην. Ό  αξιωματικός ούτος διεσκέδαζε πολύ 
τόν Γόρδ6*νκ διηγούμενο; α ύτώ  μυθώδεις ιστορίας 
ών ήρ ω ; έγένετο ό ίδιος, καί αϊτινες δήθεν συνέ- 
βησαν κα τά  τά ς είς Σουδάν εκστρατείας τοϋ σίρ 
S a m u e l B a k e r ,  είς τόν ακολουθίαν τοϋ όποιου 
ε”λεγεν ότι εύρίσκετο. Ή ξευρε τόσον καλώς νά 
συγκοχτή τήν  εύνοιαν τού Γόρδωνος, ώ στε κ χ -  
τώρθωσε νά τώ  άποσπάσ-fi ύπόσχεσιν πολύτιμον 
δ ι’ αύτόν, νά τόν άκολουθήση δηλονότι είς τήν 
κεντρικήν ’Αφρικήν. Ά φιχθέντες είς Σουακίμ έ- 
ζητήσαμεν πληροφορίας περί τοϋ αξιωματικού 
εκείνου, καί έμάθομεν ότι ουδέποτε μ ετέβ η  είς 
Σουδάν, καί οτι ούτε έξ όψεως καν έγνιόριζε τόν 
σίρ S a m u e l  B a k e r ·  δ δέ διοικητής Έ λ ια δ ίν - 
βέης, όστις μάς παρέσχε τά ς πληροφορίας τα ύ- 
τα ς, τφ  είπεν ενμπροσθεν μου : « Είσαι ψεύστης » , 
καί £χπίσας αύτόν τόν έξέβχλε τοϋ δωματίου.

Πρό τοιούτου θεάματος ό Γόρδων εκστατικός 
μοί λέγει- « — L o n g !  Ε ίδ α τε ποτε παρόμ.οιόν τ ι ;  
Όποιος ψεύστης! Τίς θά τό  έπίστευε ! » .

Τήν 2 8  Φεβρουάριου άνεχωρήσαμεν, ϊνα δ ιέλ - 
Οωμεν την έ'ρημον καί φθάσωμεν εγκαίρως είς 
Βερβέρ κείμενον είς άπόστασιν 2 8 8  μιλίων. Ό  
Γόρδων έν τή  βία καί τ ή  ανυπομονησία ή τις  τον 
χαρακτηρίζει, παρέτρεψε τή ς  εύθείας όδού τήν 
συνοδείαν μας συγκειμένην έκ δέκα  καί οκτώ 
στρατιωτών. Σ τα μ α τη σ α ν τε; είς B i r -  I l a r i t r e e  
παρετηρήσαμεν ότι οί δύο ύπηρέται τού Γόρδω
νος έμενον όπίσω καί δέν είχομεν ούδένα ϊνα 
παρασκευάση τόν καφφέν, οπότε, μ ετά  μακράν 
προσδοκίαν, άφίκοντο έπί τέλους. — Ή σα ν  εντε
λώ ς μεθυσμένοι, καί είς τοισϋτον μά λιστα  βαθ
μόν, ώστε μικρόν κίνημα τών καμηλώ ν, ών έπέ- 
βχινον, ήρκεσε νά τούς καταρρίψη χα μ α ί. Ό  
συνταγματάχης πελιδνός έκ  θυμού έρρίφθη έπ 
αυτών καί τοΐς κατέφερεν ισχυρά κτυ π ήμ α τα  έπί 
τών ράχεων, έκείνοι δ ’ άνευρόντες τήν ισορρο
πίαν των έτράπησαν είς φυγήν παρακολουθούμ,ε- 
νοι ύπό τού Γόρδωνος, όστις έτυπτε δεξιά  καί α
ριστερά, καί έν τέλ ει έξηφανίσθησαν έν τή  όδώ, 
ήτις άγει είς Σουακίμ.

Έ παναλχβόντες τόν δρόμον μας έφθάσαμεν 
μ ετά  επίπονον ταξείδιον είς Χαρτούμ, όπου μάς 
ύπεδέχθησαν μ ετά  πάσης πομπής * δυνατής καί 
όλων τών στρατιωτικών τιμών. Κανονοβολισμοί 
έρρίφθησαν καί ό λαός μάς άνευφήμησε μ ετ ’ έν-
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θούσιασμού έπιδεξίως παρασκευασθέντος παρά του 
Ισμαήλ Έγιοϋπ, του διοικητού τής  πόλεως, οστις 

έδωκεν, εις τηντιμήν του Γόρδωνος, κα.1 μεγαλο
πρεπές γεύμα εις ο παρεκάθησαν ή  Λ . Σ .  C a m 
p o n  i  άντιπροσωπεύων την καθολικήν αυστριακήν 
ιεραποστολήν, ό Κ . H a n z e ll , αυστριακός πρό
ξενος, καθώς καί οί αξιωματικοί τής φρουράς 
καί οί λοιποί έν τέλ ε ι.

Ή  Α . Σ. άπεσύρθη ε’νωρίς, ά λλ ’ δ Κ 0« H a n 
z e ll  τόσον έξετίμησε τούς πολυετείς οίνους του 
διοικητού, ώστε δταν δ χορός τής Χαρτούμ συγ
κείμενος έκ δωδεκάδος νεανικών χρώμ,ατος καί 
τύπου Άβυσσινιακοΰ, καί εντελώς γυμνών, ήρξα- 
το νά χορεύη, ¿λησμόνησε τό αξίωμά του καί 
προσετέθη εις τόν κύκλον τών χορευτριών ε’ν μέ
σω τών χειροκροτημάτων τών συνδαιτημόνων. 
Μόνος δ Γόρδων δυσαρεστηθείς καί άγανακτή- 
σας, ένεκα του αναιδούς θεάματος, ήγέρθη καί 
έγκατέλετψεν άποτόμ.ως τό συμπόσιον.

Ο Γόρδων κα τά  την εποχήν ταύτην εύοΐ- 
σκετο εις συνεχή θέρμην καί έξαψιν, ή τις  προήρ- 
χετο εκ τ ή ς  αναβολής τή ς  έπιθεωρήσεως τών 
αποθηκών του ύλίκοΰ του πολέμου, εν αίς εύρί- 
σκοντο πλεϊστα  τεμ ά χια  διεσκορπισμένα ένθεν 
κακεϊθεν μικρών ατμοκίνητων συναρμοζόμενων 
καί χρησιμευόντων διά τόν έν τώ  Ν είλω πλούν. 
Η μέραν τινά ήλθε πρός έπίσκεψίν μου καί μοί 
λέγει «— L o n g !  Δεν δύναμαι νά ύποφέρω τάς 
έορτάς ταύτας· θά μέ θανατώσωσιν. Έ χ ω  ανάγ
κην καιρού ϊνα προσεύχωμαι, έν τούτοις εϊμεθα 
ήναγκασμένοι νά άνταποδώσωμεν τό γ εύμ α ». 
Την έπαύριον έν ώ έπεθεώρουν τά ς άποθήκας, 
κεκαλυμμένος ύπό κόνεως, διαγγελεύς τις π α 
ρουσιάζεται έμπροσθέν μου λέγων μοι ότι « δ 
Συνταγματάρχης Γόρδων-πασσάς έπιθυμεί νά 
μοί δμιλήση α μ έσ ω ς» .— Τόν εύρον ένασχολού- 
μενον εις τόν καθαρισμόν τών μαγειρικών του 
σκευών καί εις τήν έπίστρωσιν τή ς τραπέζης, 
έργασίαν ήν ήτο ήναγκασμένος νά κά μ η, έπειδή 
τήν προηγουμένην είχεν έκδιώξει όλους τούς 
ύπηρέτας του ένεκα τή ς  ανικανότητάς των. —  
Ηρχισε νά μέ έπ ιπ λ ή ττη  παραπονούμ,ενος ότι 

τόν άφίνω μόνον νά γοιχοχνρέψιι το  σπ η τ ι.  Ή  
θέσις μου ήτο δύσκολος· δέν είξευρον άν ώφειλον 
νά όργισθώ ή νά γελάσω. Τό κωμικόν τού πράγ
ματος έν τούτοις ύπερενίκησε, καί γελών ά π λέ- 
τω ς ήρχισα νά τόν βοηθώ εις τήν όσω ένεστι 
τελειοτέραν παρασκευήν τού συμποσίου, τό  ό
ποιον προσεφέρθη τό εσπέρας λίαν έπιτυχώς. 
’Οφείλω όμως νά όμολογήσω οτι θά άπετύγχανεν 
έντελώ ς, άν δέν έπρονόουν νά έπικαλεσθώ * τήν 
βοήθειαν τού τούρκου μαγείρου τού διοικητού, 
αληθούς αριστοτέχνου έν τη  ¿πιστήμη.

Τήν 2 2  Μαρτίου έπεβιβκσθημεν τού ά τμοκι- 
νήτου B ordene  διά Γονδόκορον, πολίχνην, ήν έξε- 
λέξαμεν ώς έδραν τή ς  ήμετέρας διοικήσεως.

Κ α τά  τά ς είκοσι καί εξ όλας ημέρας άς διήρκε- 
σε τό ταξείδιον, πλειστάκις μοί παρουσιάσθη ή 
ευκαιρία νά έξετάσω  κα τά  βάθος τόν χαρακτήρα 
τού Γόρδωνος. Ιδ ο ύ  πώς δ Δόκτωρ S ch iu ein -  
fu r th ,  εις τών έπιστηθίων φίλων του, τόν περι
γράφει: « ’Ενίοτε μέν είνε ύποχρεωτικός, α γαπη
τός, πλήρης αισθημάτων καί ίδανικότητος· μ ετ ’ 
ολίγον δέ καταφέρεται έναντίον όλων, εύρίσκων 
τά  πάντα κακώς έχοντα, σκληρώς φερόμ.ενος καί 
άποτόμως. Μ εταβάλλει συχνάκις τά  σχέδιά του 
κα ί μ ά λιστα  έν ώ τά  θέτει εις πράξιν, καί πρέ
πει νά κ α τέχη τα ι ύπό μεγάλου ένθουσιασμού Ϊνα 
κατορθώση νά φέρη εις πέρας έργασίαν τινά. 
’Ό τα ν  εύρισκηται ύπό τό κράτος ιδεών ειρηνικών, 
κα τέχει είδός τ ι θελγήτρου μ.αγνητίζοντος, τό 
όποιον τόν καθιστά λίαν συμπαθητικόν άν τυχόν 
όμως, τουναντίον, είνε « low  » . ώς αυτός λέγει 
περί αύτού έκφραζόμενος, καλόν είνε νά λαμ.βά- 
νη τις  πάντοτε προφυλάξεις καί νά ϊσ τα τα ι εις 
άπόστασιν σεβαστήν οϋτως ώ στε νά άποφεύγη 
πάσαν δυσάρεστο·/ έπαφήν μ ετά  τών τεσσάρων 
άκρων τού στρατηγού βιαίως κινούμενων έναλλάξ 
καί κα τά  ζεύγος τά ς στιγμάς καθ’ άς είνε « lo w » . 
— Περίεργον δέ τε τό όποιον παρετήρησα είνε ότι, 
όταν δ θυμός τόν κα τέχη , τώ  είνε σχεδόν αδύνατον 
νά δμελήσΥΐ καί εκφράζεται μ ετά  μεγάλης δυσ
κολίας ». Ε ις όλας τά ς γλώσσας άς δμιλεϊ άναμ,ι- 
γνύει λέξεις άγγλο-κινεζικάς, λίαν λακωνικός 
άλλως τ ε ,  οίκονομών οϋτω χρόνον καί λόγους· 
π . χ .  όταν απειλή νά άποδιώξη τινά, τώ  λέγει 
U n slie z  K h a r to u m , u n sh e z  M a s r  », δηλών 
οτι δ άποπεμπόμενος οφείλει νά έπιστρέψη εις 
Χαρτούμ ή Κάϊρον έγκαταλείπων τά ς ύπό τήν 
διοίκησίν του έπαρχίας. Κ α τά  τόν διάπλουν 
συνδιελέγετο συχνάκις καί συνεζήτει μ ετά  μι
κρού αίθίοπος άν έπρεπεν δ Ά μπού-Σαούδ, δ κα- 
τηγορηθείς καί φυλακισθείς παρά τού σίρ S a m u e l  
R a k e r  ώς προδότης καί ουτιδανός νά κληθή εις 
τήν κυβέρνησιν. Ό  Γόρδων τώ  έ λ ε γ ε : « A b ou d  
S a o u d  t r i b ?  A b o u d  b a t t a l ? » ,  τουτέστι « T í  
σκέπτεσαι περί τού Άμπού- καλός είνε ή  κακός;» 
Ό  μικρός αίθίοψ, κολακευθείς έκ τού ότι δ μεγά
λος εκείνος λευκός άνήρ έζή τει τήν συμβουλήν 
του άπήντα μεγαλοπρεπώς « T r i b  » ( καλός ). 
Μεθ’ δ στρεφόμενος πρός με δ Γόρδω ν  « Είχον 
δίκαιον όταν σάς έλεγον, L o n g , ότι έκ τού στό
ματος τών παίδων εξέρχεται ή  αλήθεια. Είσθε 
πεπεισμένος ; »— « “Ο χι, όλως διόλου », άπήντη- 
σ α , άν καί ένόησα οτι δ Ά μπού ήτο ευτελής 
προδότης αντιπολιτευόμενος τήν ήμετέραν διοί- 
κησιν, περί οΰ έπείσθην κατόπιν, ότε έν M ’ R o r l i  
ώργάνισε τήν διά τού K a b a  -  R e g a  κ α τ ’ έμού 
έπίθεσιν.

Ο Γόρδων κα τείχετο ύπό μεγάλης ανυπομο
νησίας τού νά φθάση εις τόν πρός δν ορον, καί 
πάντοτε οπότε τό άτμ,όπλοιον άνέκοπτε δρόμον

Ϊνα έφοδιασθή μέ ξύλα, έφέρετο βιαίως πρός τόν 
πλοίαρχον, καί τ φ  έπέβαλε μαλιστα άπαξ νά 
έπαναλάβη τόν πλούν πριν είσέτι έφοδιασθή μέ 
τήν άναγκαιούσαν καύσιμον ύλην οϋτως ιοστε 
ήναγκάσθημεν νά έπιστρέψωμεν εις τό σημεϊον 
τής άναχωρήσεώς μα ς. Ό  χαρακτήρ καί αί 
αιώνιαι άναβολαί τών Αράβων ήσαν ανυπόφοροι 
τώ Γόρδωνι καί τον ώθουν εις το νά π ρ ά ττη  καί 
νά λέγγ παραλογίας, άς ευκόλως ήδύνατό τις νά 
άποδώση εις ον έστερημένον λογικού. Ό  ύπολο- 
χαγός Χασσάν Βχσσίφ , ύπασπιστή ; αύτού, ήτο 
φΰσεως λίαν ειρηνικής, άτολμου, καί λίαν βρα
δύς εις όλας του τάς κινήσεις. Συχνάκις δ Γόρ
δων τόν ¿μιμείτο καί τόν ¿χλεύαζε, προσποιούμε
νο; τάς κινήσεις του, έν ώ  δ δυστυχής νέος έκ
θαμβος Ιξηκολοΰθει καθήμενος καί κά τω  νεύων. 
ΙΙοσάκις δέν μοί συνέβη νά τόν εϋρω πικρώς κλαί- 
οντα, κατόπιν παρόμοιας μετά  τού αρχηγού του 
σκηνής I

Κ α τά  τήν έπιστροφήν μ.ου έκ  τίνος εις τάς πή
γα ; τού Νείλου έκδρομής δ Γόρδων έφάνη λίαν 
ένδιαφερόμενοςδιά τήν προσβληθεϊσαν τότε υγείαν 
μου. Ά φ ’ ού μέ ύπεδέχθη θερμ.ώς καί μέ συνε- 
χάρη διά τήν αίσΐαν μου άφιξιν, μοί λ έ γ ε ι : « θ ά  
σάς φωτογραφήσω, κατόπιν θά άναχωρήσητε διά 
Χαρτούμ ϊνα κναλάβητε ».— "Ο ταν τφ  έζήτησα 
πληροφορίας περί τού d e  L i n a n t ,  C a m p b e ll 
καί δύο— τριών άλλων Ευρωπαίων αξιωματικών, 
οί όποιοι ήλθον κατά τήν απουσίαν μου εις συνάν- 
τησιν τής αποστολής ής άπετελούμεν μέρος, μέ 
ώδήγησεν εις παρακείμενον τόπον, εις δν εύρί- 
σκετο άλλοτε παρεκκλήσιον, καί δεικνύων μοι 
τούς τάφους τών d e  L in a n t  καί d e W i t t ,  
προσέθεσεν: «  Οί άλλοι κατήλθον τόν ποταμόν. 
Ο C a m p b e ll  έπήγε νά άποθάνη εις Χαρτούμ, 
τόν δέ A n so n  ένταφιάσαμεν έντός μυρμηκιάς ». 
Έξεφράζετο μ ετά  μεγάλης συγκινήσεως καί δει- 
κνύων διά τρόπου σημαίνοντος τούς τάφους τών 
δύο δυστυχών συντρόφων μας έπρόσθεσεν· « Θά 
πράξητε καλώς νά μ ετα β ή τε άμέσωςείς Χαρτούμ».

Κ α τά  τά  μεταξύ τών έκστρατειών σπάνια δια
λείμματα ά διηρχόμην έν τ φ  στρατοπέδω , έσχον 
τήν ευκαιρίαν νά παρατηρήσω περίεργον συνή
θειαν τού συνταγματάρχου ήν φαίνεται απέκτησε 
κατά τήν έν Κίνα διαμονήν τ ο υ . « Ό τ α ν  έπι- 
θυμώ νά μένω μόνος, μοί έλ εγ ε , τοποθετώ πρό 
τής θύρας μου πέλεκυν καί ση μ α ία ν ». Έγνωρί- 
ζαμεν τότε ότι έπεθύμει τήν μ.οναξίαν, καί δέν 
ίπέτρεπον εις ούδένα νά τόν ανησυχήσει. Ά π α ξ  
μόνον ότε ήπειλούμεθα ύπό έφόδου κατεφρόνησα 
τό πρόσταγμα είσδύσας εις τήν σκηνήν αύτού. 
Τόν εύρον καθήμενον πρό τραπέζης, έφ ής ε'κειτο 
ήνεωγμένη ή  άγια βίβλο; καί πλησίον ταύτης 
πλήθος φιαλών χ ο π α χ  καί r a i r .  Μή νομίσητε 
δέ ότι τά  θρησκευτικά του αισθήματα τόν έμπό- 
διζον τού νά άποδίδη τάς προσήκουσας τιμάς εις

τά ς φιάλας τα ύ τα ς · ά λλω ς τε  καί αύτόςδ ίδιος 
δέν ίσχυρίζετο τοιούτόν τ ι . Συμφωνώ μ ετ ’ αύτού 
ότι ή χρήσις τών πνευματωδών ποτών είνε άντί- 
δοτον πολύτιμον έναντίον τών θανατηφόρων πυ
ρετών τών χωρών αύτών, καί όσω αφορά ή μάς, 
δ κανών δέν ύπέστη έξαιρέσεις, καθότι έκ τών 
συγκροτούντων τήν ήμετέραν αποστολήν μελών, 
δ Γόρδων καί εγώ εϊμεθα οί μόνοι έπιζώντες.

Ή  εις τήν χώραν τού Ν ιάμ —  Νιάμ απο
στολή είχεν εύτυχώς περατωθή, κα τά  δέ τήν 
έπιστροφήν μου δ Γόρδων μοί είπε· « — L o n g ! Εί- 
μεθα ολοι φίλοι- άς ζητήσωμ.εν μ.ερος τι υγιεινόν 
π. χ .τ ό  όρος Μ πεγχύφ , όπου πιστεύω νά εύρισκώ- 
μεθα ύπεράνω τών έπιπολαζόντων εις την χώραν 
μ ια σμά τω ν». Κατόπιν δ ' ολίγων στιγμών σκέ- 
ψεως προσεθηκεν « Ό χ ι , δέν δυνάμεθα νά ζή - 
σωμεν δμού, ύμείς μ.έν έγκα τα στα θή τε μεταξύ 
τού Ρ α τ ιχ ο  καί τού Μ ιτσέ ,  πέριξ τών λιμνών, 
έγώ δέ θά λάβω  τό ύπόλοιπον. Έκειθεν θά δ  tot— 
κήσωμεν τήν χώραν, διότι οί άνθρωποι αύτοί δέν 
πρέπει νά άνήκωσιν ούτε εις τούς “Αραβας οϋτε 
εις τούς Τούρκους. Κ α ί ολίγον κα τόπιν : « Έ γ ρ α 
ψα εις τόν Χ εδίβην νά παραχώρηση ήμϊν τήν 
διοίκησίν αποστολής μελλούσης νά άνοιξη όδόν 
δδηγούσαν εις τά ς λίμ,νας, διότι είμαι πεπεισμέ
νος οτι μία τοιαύτη οδό; έσεται καλλιτέρα τής 
συνήθους τού ποταμού, θ ά  έπιμένητε παρά τώ  
χεδίβη όπως ή αποστολή αΰτη τεθή ύπό τάς 
διατα γά ς μ.ου. θ ά  σάς συναντήσω εις τό μ.έσον 
τή ς  δδού τή ς  άγούσης εις Μ ιτσέ .  » .

Έ λα β ον  άδειαν απουσίας παρά τού Γόρδωνος 
εις τό στρατόπεδον τού Μ πεγκάφ. Ά πεφασίσθη 
νά έπιστρέψω ϊνα λάβω  τήν αρχηγίαν τή ς  απο
στολής. Ό  Χ εδίβης Ισ μ α ή λ  μοί ¿τηλεγράφησε 
εις Χαρτούμ τά δε : «  Έ λ θ ε τ ε  εις Κάϊρον. ’Από
λυτος έχεμυθία » . Ή  αποστολή άνεχώρησε μ ετά  
τινας μήνας καί ιδού πώς δ Γόρδων αναφέρει τό 
γεγονός έν τώ  βιβλίω του: « Η. Η . άπεστειλε τόν 
Μκ. Κ . καί L o n g  εις Γιούβαν, έπί τού Ινδικού 
’Ωκεανού, καί τοΐς διέταξε νά μέ άναμένωσι. 
Νομ-ίζω ότι θά μέ άναμένωσιν έπί μακρόν είσέ- 
τι » .  Τό αληθές είνε ότι ή λλα ξε τό σχέδιόν του 
έν πλήρει έκτελέσει.

Ένθυμεϊσθε ότι δ Α λ κιβ ιά δη ς, θέλων νά έκ- 
π λή ξη  τού ; Αθηναίους, έκοψε τήν ούράν τού κυ- 
νός του. Ό  Γόρδων έν Σούθαμπτιυν είπεν ήμεραν 
τιν ά τώ  ανταποκριτή τή ς « P a ll  M a ll G a z e t te »  : 
«— θ ά  κόψω τήν ούράν τού κυνός, έκουσίως ή άκου- 
σίως αύτού». Μ ετέβη αληθώς εις Χαρτούμ καίέξέ- 
πληξε τόν κόσμον άπαντα ανακαίνισα; καί προκήρυ
ξα ; τό έμπόριον τών δούλο/ν έλεύθερον εις Σουδάν.

Ό  C a r ly le  ώνόμασε τό αγγλικόν δημόσιον 
πληθύν ακολούθων ( la q u a is )  καί ψευδών ηρώων. 
Ό  Γόρδων δέν ¿χλεύασε τό αύτό δημόσιον όταν 
είπεν ότι ολίγον ένδιεφέρετο περί τής ιδέας, ήν περί 
αύτού είχε τό δημόσιον, « διότι δ κόσμος έν γέ-
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vet δέν είνε ϊΐς κατάστασιν να σχηματίση γνώ
μην τ ιν ά ;»

Μ. I.
Γενεύη, Φεβρουάριο; 1885.

 ------

Ο Α Η Ρ

Τόν αέρα δέν βλέπομεν, γνωρίζομεν όμως ο τι 
μ α ; περικυκλοΐ πανταχόθεν· κα τά  πάσαν είς- 
πνοήν είσάγομεν αύτόν εντός τών πνευμόνων 
μα ς. "Οταν ό αήρ κινήται, ονομάζομεν αΰτάν 
άνεμον, τότε δέ βλέπομεν καί αίσθανόμεθα τα  
άποτελέσματά του- ά λ λ ’ ό αήρ υπάρχει καί έν 
τη  άκρα ηρεμία καί όπου ό άνεμος πνέει τό 
σφοδρότερον.

Ό  αήρ εινε αέριον μ ή  έχον ούτε γεύσιν ούτε 
όσμήν, έν μικρά δέ ποσότητι είνε άχρουν· έν 
μεγάλη όμως ποσότητι, καθώς όταν βλεπωμεν 
αύτόν άτενίζοντες προς τόν ουρανόν, φαίνεται 
κυανούς. Δέν είνε αέριον άπλοϋν, αλλά  σύνθετον 
έκ διαφόρων αερίων, τ ά  κυριώτερα των όποιων 
είνε τό άζωτον καί τό όξυγόνον. Ε ις πέντε κυβι
κά μέτρα άέρος περιλαμβάνονται τρία περίπου 
μέτρα αζώτου καί έν μέτρον οξυγόνου. Εύτυγώς 
δε δ ι’ ημά ς ή αναλογία αυτή είνε σταθερά. ’Εάν 
ολος δ άήρ ήτο άζωτον, ήθέλομεν άποθάνει δ ι’ 
ελλειψιν οξυγόνου, έάν δέ ήτο δλος όξυγΰνον, ή 
ζωή ήμών θά κατηναλίσκετο τα χέω ς καί παν 
τό καύσιμον θά έκαίετο έν άκαρεΐ. Ά λ λ ’ έξ ά μ - 
φοτέρων υπάρχει εις τόν αέρα ποσότης ακριβώς 
όση αρκεί δπως καθιστ^ αύτόν άκίνδυνον καί 
ωφέλιμον προς εισπνοήν.

Ε κ τ ό ς  τού άξυγόνου καί τοϋ άζωτου δ άήρ 
περιέχει εις μικράν ποσότητα έτερον αέριον όνο- 
μαζόμενον ανθρακικόν όξύ. Τό αέριον τούτο είνε 
δηλητήριον θανατηφόρον, έάν έντός τών πνευμόνων 
είσέλθη αμιγές· άναμεμιγμένον όμως μ ετά  οξυγό
νου καί άζωτου ώς είνε εις τόν άέρα καθίσταται 
άβλαβές. Ή  χρησιμότης τοϋ άνθρακικού οξέος 
είνε μεγάλη. Ό  εισερχόμενο; εις τούς πνεύμο
νας άήρ άλλοιούται· έκπνεόμενος περιέχει όλε— 
γώτερον όξυγόνον καί περισσότερον άνθρακικόν 
όξύ ή δτε εϊσεπνεύσθη. Ή  ποσότη; τοϋ άζωτου 
δέν μεταβά λλετα ι- έκπνέομεν δσον είσεπνεύ- 
σαμεν. Ό  άνθρωπος έν τή  τελεία  αύτοϋ άνα - 
πτύξει εκπνέει καθ’ έκάστην περισσότερον τών 
δύο άγγλικών λίτρων άνθρακικού οξέος. ’Ε πει
δή δέ δ άνθρωπος καί τ ά  ζώ α  έν γένει κ α τα - 
ναλίσκουσι διαρκώς όξυγόνον καί έκπνέουσιν άν
θρακικόν όξύ, ή εις τόν άέρα ποσότης οξυγόνου 
ήθελε τοσοϋτον έλα ττω θή καί ή  τού άνθρακικού 
όςέος ήθελε τοσοϋτον αύξησε·., ώ στε δ άήρ θά 
έγίνετο δηλητηριώ δης, έάν δέν ύπηρχεν άλλο 
μέσον προς παραγωγήν οξυγόνου καί πρός κα τα 
νάλωσή ανθρακικού όξέος. Τούτο γίνεται διά 
τών φύλλων τώ ν φυτών, άτινα διά τής έπιρροής

τού ήλιου άπορροφώσιν άνθρακικόν όξύ καί έκπέμ- 
πουσιν όξυγόνον. Τό άπορροφώμενον άνθρακικόν 
όξύ μ ετα β ά λλετα ι εις άνθρακα πρός αΰξησιν 
τού φυτού, τό δέ έκ τών φύλλων έξερχόμενον 
όςυγόνον άναμ.ιγνύεται μ ετά  τοϋ εις τόν άέρα 
άζώτου καί καθίσταται έκ νέου επιτήδειον εις 
την τώ ν ζώων αναπνοήν. Ο υτω μεταβάλλονται 
άπαύστως εις τόν άέρα όξυγόνον καί άνθρακι- 
κόν όξύ, τά  δέ ζώ α  καί τά  φυτά άλληλοβοη- 
θούνται.

Ό  άήρ τών πόλεων είνε όλιγώτερον καθαρέ; 
ή  δ της έξοχης, διότι εις τά ς πόλεις ύπάρχουσι 
περισσότεροι άνθρωποι, οΐτινες άναπνέοντες κατα- 
ναλίσκουσι τό όξυγόνον του, όλιγώτερα δέ φυτά 
καί δένδρα δπως απορροφήσω« τό άνθρακικόν 
όξύ καί έκπέμψωσιν όξυγόνον. Διαφθείρουσι προσέ
τ ι τόν άέρα αί υπόνομοι, αϊ άκαθαρσίαι καί αί 
στενωποί, αϊτινες έμποδίζουσι τήν είσοδον τού 
καθαρού άέρος.

Κ αί τό ύδωρ περιέχει αρκετήν ποσότητα άέρος· 
άλλω ς οί ιχθύς δέν θά ε’ζων έν α ΰ ΐω . Κ α ί οΰτοι 
είσπνέουσιν όξυγόνον καί έκπνέουσιν άνθρακικόν 
όξύ· τό δέ άνθρακικόν όξύ καταναλϊσκεται καί τό 
όξυγόνον εξέρχεται έκ τών θαλασσίων φυτών, 
καθώς καί από τών φυτών καί τών δένδρων τής 
γης. Έ ά ν  δέν ύπήρχον φυτά έντός τών ύδάτων, 
τό άνθρακικόν όξύ θά έπληθύνετο τόσον, ώστε 
θά άπέθνησκον πάντες οί ιχθύς καί τά  λοιπά υ
δρόβια ζω α . ΓΙαρεκτός τών τριών τούτων αερίων 
δ άήρ περιέχει καί ύδατώ δεις ατμούς. Οΰτοι 
ανέρχονται έκ  τή ς  γης, ούχί μόνον έκ τη ς  θαλάσ
σης, τών λιμνών, τών ποταμών καί τών έλών, 
άλλά  καί έκ τών φύλλων τών φυτών καί άπό 
τών πνευμόνων καί τών δερμάτων τών ζώων. 
Κ αι κ α τά  τά ς μάλ.λον αίθριας ημέρας, δτε δ ου
ρανός φαίνεται διαυγής καί κυανούς, ύπάρχουσιν 
εις τόν άέρα ύδατώδεις ατμοί. Δεν τούς διακρί- 
νομ.εν διότι διαμερίζονται εις ελάχιστα μόρια, 
ά λ λ ’ ενίοτε μεταβάλλονται εις νέφη ή εις δμί- 
χλην ή καταπίπτουσιν ώς βροχή καί τότε τούς 
βλέπομεν.

Ό  άήρ δύναται νά ζυγισθή ώς δ μόλυβδος ή 
οίαδήποτε ά λλη  ούσία. Έ ά ν ζυγίσωμεν κλειστόν 
άγγείον πλήρες άέρος, ζυγίσωμεν δέ πάλιν αύτό 
άφοϋ κενωθή διά της αεραντλίας, κα τά  τήν δεύ
τε  ραν ζύγισιν θά εύρωμεν αύτό έλαφρότερον ή 
κα τά  τήν πρώτην. Ό  άήρ δύναται νά πιεσθή 
καί νά συσοιγχΟή έντός χώρου μ.ικροτέρου ή  δσον 
συνήθως κα τέχει. Έ ά ν  βυθΐσωμεν ποτήριον άνε- 
στραμ.μένον έντός λεκάνης πλήρους ΰδατος, τό 
ύδωρ, άνερχάμενον έντός τού ποτ/ιρίου, θά σύσφιγ
ξή  τόν έν αύτώ  άέρα. Ούτως, δταν δ κα τα δυτι
κός κώδων βυθίζεται έντός πολύ βαθέων ύδάτων, 
ό άήρ συμπυκνούται τοσοϋτον, ώ στε δ έν αύτώ 
άνθρωπος μόλις ζ ή . Ενίοτε δϋται άπέθανον έκ 
τούτου. Ό  άήρ είνε καί έλαστικός, δ έστιν, άφαι-

ροομόνου τοϋ πιεζοντος αύτόν βάρους, αναλαμβά
νει τό πρώτον αύτοϋ σχήμα. Ά ποδεικνύεται καί 
τούτο διά τού καταδυτικού κώδωνος. Ό  έν αύτώ 
πιεσθείς άήρ εκτείνεται καί άπωθεΐ τό ύδωρ μέ- 
γρις ού, άνελθόντος τού κώδωνος, άνακτα τήν πυ
κνότητα τού έξωτερικού άέρος. Κ α ί δ άήρ 
τόν όποιον άναπνεομ.εν έκτείνεται όμ.οίως όταν 
άφαιρεθή ά π ’ αύτού τό βάρος. Έ ά ν  Οέσωμεν 
έντός αγγείου κλειστού κύστιν πλήρη άέρος, έξα - 
γάγωμεν δέ δι’ αεραντλίας τόν περί τήν κύστιν 
άέρα άπό τού αγγείου, ή κύστις έξογκουμένη θά 
διαρραγή. Ό  άήρ είνε πρός τούτοι; αδιαχώρη
τος, τουτέστι κωλύει τήν είσοδον πάσης άλλης 
ουσίας εις τόν χώρον, τόν δποϊον αύτό; κ α τ έ χ ε ι : 
τούτο άποδεικνύεται δ ι’ άπλουστάτου πειράμα
τος: Προσάρμοσον εις τόν λαιμόν κενής φιάλης 
χωνίον, εις τρόπον ώ στε ό άήρ νά μή είσέρχη- 
ται έκ τού σημείου τής επαφής* δύνασαι τότε νά 
πληρώσης ΰδατος τό χωνίον τό ύδωρ δέν θά 
εισχώρηση εις τήν  φιάλην, διότι ό έν αύτή άήρ 
είνε αδιαχώρητος.

Λέγοντες ότι δ άήρ έχει βάρος έννοούμεν οΠ 
έλκεται ύπό τή ς γης καθώς δλα τά  σώματα. 
’Επειδή δέ είνε πιεστός, τά  κα τώ τερα  αύτού 
στρώματα, τά  έπί τής επιφάνειας τής γ ή ς, πιε- 
ζόμενα ύπό τού έπ’ αύτά άέρος είνε πολύ πυκνό
τερα τού ύπερκειμένου άέρος· ή  πίεσις χύτη  
είνε τόσω μ εγά λ η , ώ στε τό ήμισυ τή ς  όλης 
ατμόσφαιρας συμπιέζεται περί τήν γην εις ζώνην 
έχουσαν ύψος δύο μιλιών καί τριών τετάρτων· 
ένώ τό άλλο ήμισυ άπηλλαγμένον τή ς  τοιαύτης 
πιέσεως διαστέλλετα ι εις ΰ’ψος τεσσαράκοντα 
μιλιών καί έπέκεινα. 'Γινές φρονούσιν δτι δ λε
πτότατος ούτος άήρ εκτείνεται πολύ περισσότε
ρον, άλλά κα τά  τήν κοινήν δοξασίαν ή δλη 
εκτασις τής ατμόσφαιρας είνε τεσσαράκοντα καί 
πέντε μιλιών περίπου. Ή  πίεσις τού άέρος επι 
τής γής εις τήν επιφάνειαν τής θαλάσσης είνε 
δεκαπέντε περίπου άγγλικών λίτρων έπί έκτά- 
σεως ένός τετραγωνικού δακτύλου. Ο ΰτω άνήρ 
μέτριου αναστήματος φέρει βάρος 3 0 ,0 0 0  περί
που λίτρων άέρος, τό βάρος δέ τούτο ήθελε τόν 
κατασυντρίψει, έάν ή  πίεσις τού άέρος δέν έγί
νετο κα τά  πάσας τάς διευθύνσεις δ η λ . όχι μόνον 
πρός τά  κ ά τω , άλλά καί πρός τά  άνω καί έκ 
πλαγίου, καί έάν τό σώμα δέν ήτο πλήρες άέρος 
καί άλλων ύγρών έχόντων τήν αυτήν πυκνότητα 
τού εξωτερικού άέρος, άτινα επίσης . ώθούσι πρός 
τά  ε”ξω . Έ ά ν άφηρεΐτο ή πίεσις τού εξωτερικού 
άέρος, τά  έν τ ώ  σώματι ύγρά ήθελον έ'ογκωθή 
τά δέ περιέχοντα αύτά αγγεία ήθελον διαρραγή. ; 
Οί άνερχόμενοι δ ι’ αεροστάτων ύποφέρουσιν ενίοτε 
δριμεί; πόνους, διότι τά  ανώτερα στρώ ματα τού | 
άέρος είνε πολύ αραιότερα τών κά τω , δ δέ άήρ 
καί τά  άλλα έν αύτοΐς ύγρά απαλλασσόμενα 
της εξωτερικής πιέσεως διαστέλλονται καί τεί-

νουσι πρός τά  έξω , ιδίως διά τού εντός τής ρι- 
νός καί τού στόματος λεπτού δέρματος.

Ό  άήρ πρός τούτοι; δ ια στέλλετα ι διά τής 
θερμότητας καί συστέλλεται διά τού ψύχους. Έάν 
θερμάνωμεν κύστιν πλήρη άέρος, δ έν αύτή άηρ 
δ ια σ τέλλ ετα ι καί ή  κύστις θά διαρραγή. II 
ατμόσφαιρα λαμβάνει όλιγίστην θερμότητα ά π ’ 
ευθείας άπό τού ήλιου. Ό  ήλιος θερμαίνει τήν 
γην, καί άπό τή ς  γής θερμαίνεται δ άήρ, θερ
μαινόμενος δέ άραιούται καί άνυψούται άντικα- 
θιστάμενος ύπό ψυχρότερου άέρος, όστις καί αύτό; 
άοαιούμενος άνυψούται μέχρι; ού ή  όλη ατμό
σφαιρα θεομχνθή. Τό ψύχος συμπυκναΐ τόν άέρα 
καί καθιστά αύτόν βαρύτερον. Έ ά ν  κύστις πλή
ρης άέρος έκτεθή εις τό ψύχος, δ έν αύτή άήρ συ
σ τέλ λετα ι, ή δέ κύστις χαλαρούται.. Ή  διαδο
χική θέρμανσις καί ψύχρανσις τού άέρος προξενεί 
τά  κύματα τού άέρος, ά τινα  όνομάζομεν άνεμον.

Α ·

Ο Λ ΙΓ Α Ι Ε Τ Ι  Λ Ε Ξ Ε ΙΣ

Π Ε Ρ Ι T U N  Α Γ Ο Ν ίΕ Θ Ε Ν Τ Ω Ν  Κ Λ θ ’  Η Μ Ο Ν  P Q E Q N

Έν προηγούμενη διατριβή μου (ϊδε « Ε σ τ ία ς «  
άριθ. 4 7 2 ,  σ ελ . 6 4 )  άνέφερα μεταξύ πολλών 
περί τής κα τά  τή ν  πολιορκίαν τού Μεσολογγίου 
μ ετοχής τώ ν ’Ρώσω ν. Ε ντα ύθα  σπεύδω νά 
προσθέσω ότι δ κ . Κ οντρατόβιτζ, ’Ρώσος άναδι- 
φών ιδίως τά  τή ς ιστορίας τών κοζάκων, άπήν- 
τησεν ύπέργηρον κοζάκον ’Αντώνιον Κ ολομίετζ, 
όστις άφηγήθη αύτφ  ότι ούχί μόνον δ Γ λ α τκ ϊή , 
ά λλά  καί δλόκληρον σώμα ρώσων κοζάκων είχε 
στα λή παρά τού Σουλτάνου νά μ ετά σχη  τής 
πολιορκίας τώ ν δυστήνων μαρτύρων τού Μεσο
λογγίου, ότι όμως ή εκστρατεία εκείνη άπέβη 
ευτυχώς άπαισία τοΐς άπογόνοις Πέτρου τού Με
γάλου, καί τοϊς δδηγούσιν αύτούς υίοίς τού Προ
φήτου, καθ’ ότι οϊ "Ελληνες έπήνεγκον σπουδαί- 
αν βλάβην τώ  Όθοιμανικώ στόλω, ού έπέβαινον 
έπιστρέφο/τες οί κοζάκοι μ ετά  τήν  άλωσιν. Πλοί- 
ον ιδίως, έφ’ ού εύρίσχοντο 6 0 0  κοζάκοι έτιναχθη 
εις τόν άέρα ύπό ίλληνικού πυρπολικού, άπαντες 
δέ κατεποντίσθησαν μ ετά  τού ταγματάρχου αυ
τών Μοράζ.

Κ α τά  τήν άφήγησιν τού ανωτέρω Κολομίετζ, 
ή  ’Οθωμανική μοίρα έξελθούσα τού No6opiri\  
(  προδήλως Ναυαρίνου ) προσιβλήθη ύπό τών 
Ε λλή νω ν  διά  τών μικρών πυρπολικών πλοιαρί- 
6>ν μ ν σ ζ ιχ ό β ■ Ό  αφηγηθείς τα ύτα  τψ  κ . Κον
τρατόβιτζ τά  είχεν ακούσει παρ’ αύτόπτου μάρ- 
τυρος, τού κοζάκου Ούστίν, όστις μ ετά  τού θείου 
αύτού Γριτζκό 'Ριασνίή έσώθη ύπό τών 'Ε λ λ ή 
νων κρατηθείς ώς α ιχμάλω τος εν τινι μονή, έ ;  
ή ;  βραδύτερον ήλευθερώθη συνεπεία αίτήσεως 
αύτών πρός τόν Πατριάρχην Κωνσταντινουπόλε-



ω ς. Έ τερ ο ς , ωσαύτως ύπέργηοως όγίοηκοντούτης 
κοζάκος, Μάρκος ΓΧουχΙη, ζών είσέτι έν Τούλτζτ,, 
βέβαιοί τήν μετοχήν τών Κοζάκων κα τά  τήν 
άλωσιν του Μεσολογγίου.

Κ . Α. Π α λ λ ιο λ ο γ ο ϊ

ΓΝ Ω Μ Η  T O T  Β ΙΣ Μ Α Ρ Κ
Π Ε Ρ Ι Τ Η Σ  Χ Ρ Η Σ ΙΜ Ο Τ Η Τ Ο Σ  T O T  ΚΑ Π Ν ΙΖΕ1Ν

Ό  γερμανός άρχικαγγελάριος συνομιλών ποτε 
μ ετά  τοϋ Ιουλίου Φάβρου προσέφερεν αύτώ  πον-  
p or . Ό  ’Ιούλιο; Φάβρος ευχαρίστησα; δέν έδέ- 
χθη τό προσοερθέν, είπών οτι δέν καπνίζει. 
«Κ α κά  κάρ-νετε /ά μ  ή καπνίζετε, » είπεν ό 
Βίσμαρκ· δ συνδιαλεγόμενος περί πραγμάτων, 
άτινα ενίοτε φερουσιν είς θερμήν συζήτηοιν καί 
εις σφοδρότητας τη ς  συνομιλίας πρά ττει κα λ- 
λίτερον νά δμιλή καπνίζων. "Ο ταν τις καπνίζη, 
ιδού, βλ,έπετε, τό σιγάρον, τό όποιον έχ ε ι , τό 
όποϊον στριφογυρίζει είς τά ς χείράς του καί τό 
όποιον δέν θέλει νά άφήση νά π  ίση είς τό 
έ'δαφος, παραλύει όλίγον τά ς ψυχικά; κινήσεις. 
Τό σιγάρον μας καθησυχάζει ηθικώς χωρίς νά 
επίδραση ποσώς έπί τού πνεύματός μας. Τό σι
γάρον είνε μία παρέκκλισις. Ό  κυανούς καπνός, ό 
όποιος ανέρχεται τ ή  στιγμή ταύττ, σπειροειδώς 
καί δν παρακολουθεί τις χωρίς νά θ ίλ η  διά τών 
οφθαλμών, προξενεί είς ήμά ς αίσθημα εΰάρεστον, 
καθιστά ή μ ά ς έπιδεκτικωτέρους είς συμφιλίωσιν. 
Ό  καπνίζων είνε ευτυχής· έ'χει άπησχολη- 
μένον τό βλέμμα του, ή  χειρ αύτοϋ εύρίσκεται 
είς εργασίαν, εύχαριστεϊ δέ καί τήν όσφρησίν του. 
Ό  καπνίζων κλίνει νά κάμνη αμοιβαίας παρα
χωρήσεις, τό δέ έργον ήμών ώς διπλοιματών 
συνίσταται έξ αμοιβαίων ατελεύτητω ν παραχω 
ρήσεων. Υ μ ε ίς , μή καπνίζων, ύπερτερεϊτε έμού, 
τού καπνιστού, καθ’ εν καί μόνον, εισθε άγρυ- 
πνότερος καί προσεκτικώτερςς, ύστερεϊτε όμως 
κα τά  τούτο· δύνασθε νά παρασυρθήτε καί ν’ ακο
λουθήσετε κίνησίν τινα αυθόρμητον.» Τ α ϋ τα  δέ 
λέγων ό Βίσμαρκ ερριψε πρός τόν Φάβρον βλέμμα 
πλήρες εϊρωνος ύποψίας.

Σ Η Μ Ε Ι Ω Σ Ε Ι Σ

Έ ν  Βρασιλία τά παραπτώματα τών μαύρων τι-
ι » Α ΰ υ τ ν ι  ν . ' ϊ τ λ  Τ Γ η ΐΓ ' ιυ  ι ' ι ΐΓ Ί ΐ ι ι ΐ ιυ Υ Ι -

........ Ι'·  I -     ■
Γ1 ροτςάτως μαύροι τινες στασιάσαντες καί έμπρή- 

-.ιντε; γαιας τινάς, συνελήοθησαν ύπό τής αστυνο
μίας καί έφυλακίσθησαν μέχρι; οϋ εισαχθώσιν είς 
2ίκην. Ά λ λ ' οί λευκοί συμπολίται αΰτών, βαρυν- 
θέντες τάς βραδύτητας τής δικαιοσύνης, έφοιρμησαν

κατά τών φυλακών, καί λαβόντες τού; μαύρους στ.ηγ- 
χόνισαν αύτεύς αυτοστιγμεί' έμειναν δέ έπί πολλάς 
ημέρας τά σώματά των είς τήν αγχόνην πρός παρα
δειγματισμόν τών λοιπών.

Α λλά σκληροτερον είνε τό επόμενον: Μαϋρός τις. 
απαυδήσας έκ τών καθημερινών ραβδισμών, 'δραπέ
τευσε τ :ΰ  κτήματος, έν ώ εϊργάζετο. Μετά τινός 
χρόνου περιπλάνησιν εντός τών δασών άνεκαλύφθη 
καί συνελήσθη. Ό  κύριός του, δπως άφαιρέση από 
τών λοιπών δούλων πασαν προθυμίαν νά μιμηθώσι 
τό παράδειγμά του, έστοχάσθη νά όποόάλη τόν συλ- 
ληφθέντα εις αληθές μαρτύριο·'. Κατ’ άρχάς διέταξε 
νά τω δώσωσι πεντήκοντα ραίδισμοΰς, έπειτα δέ, 
ίόταν ήρςατο τό αίμα νά ρέη έκ τών σαρκών του, 
έίύθισεν αύτόν έντός κάδου πλήρους οξους. ’Αλλά 
δεν περιωρίσθη ώς εδώ ή σκληρότης του, Τήν επό
μενη·/ ήμέραν προσήλωσε τόν μαΟρον ολως γυμνόν 
έπί δοκοΰ, καί διά πεπυρακτώμένου σιδήρου ήρξατο 
καιών αύτόν επί τών εύαιοθητοτέρων μερών τοϋ σώ
ματός του, χωρίς νά συγκινηθή εκ τών φρικωδών 
κραυγών του θύματός, τοϋ όποιου τό μαρτύρων έτε- 
λείωσε μετά τής ζωής' όταν ύπέκυψε, φονευθείς ύπό 
τής οδύνης, ολον τό σώμά του ήτο μία ειδεχθής 
πληγή.

Έ κ  τοϋ δημοσιευθέντος στατιστικού πίνα/.ος περί 
τοϋ άριθμου τών ενδεών ΙΙαρισίοις κατά τό 1883  
έςάγομεν τάς έξης λεπτομέρειας: Έ κ  χιλίων ένδεών 
εγγεγραμμένων είς τά φιλανθρωπικά γραφεία 2 2 6  
έγεννήθηοαν έν ΙΙαρισίοις, 7 0 6  είς τάς επαρχίας, καί 
6 7  εις τό έξωτερικόν. Οί έν ΙΙαρισίοις γεννηθεντες 
ένδεεΤς υπολογίζονται ώς όντες τό πέμπτο·' του συν
όλου τών πενήτων' οι έκ τών έπαρχιών Γάλλοι 
ύπερβαίνουσι τά έπτά δέκατα τοϋ όλου πληθυσμού, 
καί οί ξένοι άποτελοϋσι περίπου τό £ν δεκατον. Έ π ί 
χιλίων δέ ξένων ένδεών οιαμενόντων έν ΙΙαρισίοις, ή 
κατ' έθνικότητα διαίρεσις είνε ώς Ιςής : Βέλγοι 2 7 6 , 
Γερμανοί 100 , ’Ιταλοί 132 , Ελβετοί 1 2 7 , "Αγγλοι 
6 6 , 'Ολλανδοί 5 6 , Ρώσσοι 3 5 , Αυστριακοί 30 , 
‘Ισπανοί 2 2 , αγνώστου έθνικότηιος 66 .

Ό  πλούσιος κ. Δ *. δστις έλαβε μέρος είς πολλάς 
επιχειρήσεις καί είνε γνωστός είς τούς χρηματι- 
στικούς κύκλους πολιορκε'ται πάντοτε υπό πολλών 
έκ τών έπινσοϋντων καθ’ εκάστην καί μίαν νέαν 
έπιχείρησιν, οίον εκμεταλλεύσεις μεταλλείων, κατα
σκευήν σιδηροδρόμων, λίμνων αποξηράνσεις, κ.τ τ. 
ζη-.οΰντες παρ’ αύτοϋ νά λάβη μετοχήν. 'Α λ λ ' είς 
πάσαν τοιαύτην αίτησιν δ Δ  * άπαντα άναλλοιώτως 
διά τοϋ επομένου τρόπου :

Κ ύ ρ ι ε ,

Σάς ευχαριστώ πολύ & τι ήθελήσατε νά άποταθήτε 
καί πρός εμέ ϊνα γείνω μέτοχος εις τήν λαμπράν 
έπιχείρησ/ν σας... Έ π ί τούτο» σας είμαι λίαν υπό
χρεο»; καί υπογράφομαι. . . »

( Έδέ» δέον νά στραφή ή σελίς. Ό  επιχειρη
ματίας είνε πλήρης χαράς' στρέφει τήν σελίδα καί 
ευρίσκει τό τέλος τής φράσεως :)

« " Ο  λ. ω ς  π ρ ό θ υ μ ο ς  δ ο ΰ λ δ ς σ α ς  Δ * »

' Εν ΆΟήναις ίκ  τοϋ τυπογραφείου Ά νίρέου Κορόμηλα 1885 —  Β ' ,  1005


